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Berlinben nyugtalanságot kelt 
a belga-francia katonai szerződés

A  n ém et lapok  követelik , hogy haladéktalanul tegyék  
közzé a szerződés szövegét

Berlinből jelentik: Érthető feltűnést keltett Ber
linben a Montag elmü lapnak az a hire, hogy

Franciaország és Belgium között katonai szer
ződés jött létre huszonöt év Időtartamára, Né

metország és szövetségesei ellen 
és a szerződés szerint Belgium egész haderejét a fran
cia vezérkar rendelkezésére bocsátja. A szerződés ér
teimében Franciaország és Belgium a jövőben katonai 
szempontból egységes területet alkot. A berlini lapok 
a legerélyesebben követelik, hogy haladéktalanul te
gyék közzé a szerződés szöveget. Ezzé, szemben 

hivatalos német helyen egyelőre tartózkodás
sal ítélik meg az ügyet,

mert be akarják várni a pontos értesüléseket, amelyek 
nélkül ebben a kérdésben nem lehet ítéletet mondani.

Megkezdődött Pirotban 
a jugoszláv-bolgár konferencia
A két ország v iszonyának m egjavulását készítik  elő  

a delegációk
PIrotbóI jelentik: Vasárnap este megérkezett Pi- 

rotfca a bolgár delegáció, amely a már korábban meg
érkezett SHS delegátusokkal a hatáTÍorgalom rende
léséről fog tárgyalni. A delegáció vezetője Popov 
Cvetkó bolgár vezérkari ezredes, tagjai egy külügy
miniszteri titkár és Manolov Nikola belügyminiszteri 
fötisztviselő. A delegációval érkezett egy gyorsíró is, 
továbbá több bolgár újságíró.

A bolgár delegációt a pályaudvaron ünnepélyes 
Fogadtatásban részesítették. A fogadtatáson megje
lent a jugoszláv delegáció is és a bolgár és a ju
goszláv zászlókkal feldíszített állomáson Csnrsíes 
Jordán piroti polgármester mondott üdvözlő beszédet. 
Kijelentette, hogy azok a tárgyalások, amelyek most 
megindulnak, a két ország viszonyában uj érát jelen
tenek. Ha a bolgár delegáció ugyanazzal a jóakarat
tal vesz részt a tárgyalásokon, mint a jugoszlávok, 
akkor a konferencia eredménnyel fog járni. Úgy a 
bolgárok, mint a jugoszlávok békét akarnak és azt 
kívánják, hogy minél barátságosabb legyen a két ál
lam viszonya.

Popov Cvetko, a bolgár delegáció vezetője vála
szolt az üdvözlésre cs azt íejtegette, hogy a jugoszláv 
és a bolgár testvérnép és nem szabad, hogy közöttük 
ellentétek legyenek.

A konferenciát hétfőn délelőtt tizenegy órakor 
nyitották meg a piroti községtanács nagytermében.

Megindult az olvadás Középeurópában
É szakeurópában szibériai h ideg uralkodik

Az a'acsony légnyomás további előnyomulása Nyu
gat fekil az Oroszországba betört újabb hideg poláris 
levegő télfoglalása miatt megakadt. A hideg centruma 
Középoroszországba került és innen, ahol a hőmérséklet 
a — 30 foknál is alacsonyabb, áramlik a hideg levegő 
Északeurópában nyugat felé.

Az újabb fagybuDám hatása Középeurópa északi 
részén is érezhető.

így Berlinben hétfőn reggel —10, Varsóban —15 fok 
volt a hőmérséklet, de különösen erős a lehűlés Skandi
náviában. Ezzel a hideg légáramlással szemben Fran
ciaországban és

Középeurópa déli részén gyenge meleg déli 
légáramlás érvényesül.

A két légáramlás határterületén kiterjedt havazások 
vannak, igy Németországban, Csehszlovákiában és 
Lengyelországban.

Jugoszláviában tovább enyhült az idő és a Vajda

Illetékes helyen utalnak arra, hogy
a német kormánynak tudomása volt a francia

belga szerződésről,
amelynek tartalmát a francia és belga kormány 1920- 
ban közölte a Népszövetséggel, a fösuly azonban azon 
van, hogy

ebben a szerződésen szó sem volt titkos ka
tonai záradékról.

Ha tehát megállapítást nyerne, hogy 1927-ben, tehát 
két évvel a locarnói szerződések megkötése után Fran
ciaország és Belgium között további katonai szerző
dés jött létre, akkor

ez aligha lenne összeegyeztethető a locarnói 
egyezmények szellemével

és erélyesen állást kellene foglalni ellene.

Csacsics Jordán polgármester' megnyitó beszéde után 
a bolgár és a jugoszláv delegáció vezetői kölcsönösen 
üdvözölték egymást és a délelőtti ülést a delegáció 
tagjai megismerkedésére használták fel. Az ülés déli 
tizenkét óráig tartott és arról a következő kommüni
két adták ki:

— Ma február 25-ikán délelőtt tin órakor a 
bolgár és az SMS királyság vegyes bizottsága 
találkozott a piroti hözségtanáes dísztermében. 
Az SfíS  delegáció elnöke üdvözölte a bolgár de
legátusokat megérkezésük alkalmával. A delegá
ciók vezetői azt az óhajukat fejezték ki. hogy 
azokat a kérdéseket, amelyeknek rendezését a 
bizottság feladatává tették, barátságosan oldják 
meg és annak a reményüknek adtak kifejezést, 
hogy ez sikerrel jog járni.

Délben az SHS delegáció az Bsznasz-szálló- 
han ebédet adott a bolgár delegátusok tiszteletére.

Karadzsov bolgár külügyminiszteri titkár, a bol
gár delegációk egyik tagja, az újságíróknak a tárgya
lásokról a következőket mondotta:

— Azok a kérdések, amelyek napirendre kerülnek, 
rendkívül fontosak. A mi összejövetelünk próbakövet 
jelent mindkét részről. Ha a delegációk munkája si
kerül, megteremtjük a lehetőségét a két nép köze
ledésének.

súg legtöbb helyén vasárnap megindult az, olvadás.
Az idő enyhülése Magyarországon is tovább foly

tatódik. A minimum elvétve még — 10 fok alatt van, de 
legnagyobbrészt —5 fokot sem érte cl. Budapesten 
hétfőit délben 0 fok volt a hőmérséklet. Az idő egész 
Magyarországon borult és a keleti részének kisebb ha
vazások is voltak.

Ausztriában tovább enyhül az idő. Bécsben hétfőn 
reggel —7 fok volt a hőmérséklet, amely azonban délre 
—2 fokra emelkedett. Nyugatausztriában mindenütt 
fagypont felett áll a hőmérő, igy Innsbruckban plusz 2 
fok meleget mértek Bécsben teljesen megszűnt a szén- 
hiány és az egyetemen egy heti szünet után hétiön reg
gel újból megkezdődtek az előadások, szerdán pedig az 
összes bécsi iskolákban újból megkezdődik a lanitás.

A. nyílt Dunán csaknem teljesen megszűnt a 
, jég torlódása és egyes he'yeken már nagy re- 
, pedések vannak a jégtáblákon.

Prágában és környékén szombat este óta erősen 
havazik és hétfőn reggel fél méter magas hó borította 
a prágai uccákat.

A nagy havazás a csehszlovák vasúti forga
lomban súlyos zavarokat idézett elő és a kép- 
vlselőház keddre öszchlvott ülését el keltett 
halasztani, mert a képviselők nem tudnak Prá

gába jönni.
Németországban az Óriás hegységben újra erősen 

havazik. A hőmérséklet Németországban azonban eny
hült és alig éri el a —5 fokot, bár Berlinben ismét hi
degebb az idő és hétfőre virradó éjié,, valamint hétfőn 
reggel —10 fokot mutatott a hőmérő. Délnémetország
ban lényegesen enyhébb az idő és Münchenben plusz 2 
fok meleg van.

Svájcban a fagypont alatt áll a hőmérő, Francia- 
országban azonban csak Dijonban van még lágy, másul; 
már mindenütt a fagypont áll a hőmérő és Parisban 
hétfőn plusz 5 fokot mertek. Feísöolaszorszagban is 
enyhült a hideg, Milánóban enyhe az időjárás és fagy
pont felett áll a hőmérő és Rómában már plusz 8 fok 
meleg van.

A romániai Tulinában a fagyponton áll a hőmérő. 
Európa északi részén azonban még tart a hideg. Len
gyelország déli részén —10 fok alatt áll a hőmérő, az 
északi részeken azonban a hideg a —20 fokot is elérte. 
Oroszországban is erősbödött a hideg és Leningrádhan 
hétfőn —20 fok hideg volt. Norvégiában —7—10 tok 
között váltakozott a hőmérséklet.

Igen nagy a hideg Svédországban, ahol —30 
fok körül áll a hőmérséklet de vannak Svéd
országnak olyan pontjel is, ahol hétfőn reggel 

—37 fokot mértek.
Angliában a nyugat felől jövő melegebb légáram

lás hatása alatt hirtelen beállt az olvadás. A Themse 
esetleges áradására való tekintettel különleges óvintéz
kedéseket lépteitek életbe. A legtöbb házban megreped
tek a befagyott vízvezetéki csövek és a különböző gáz- 
és vizvezetékcsövek repedése által okozott kárt a szak
értők ötmillióra becsülik.

Az idöjósiások meglehetősen határozatlanok.
Az Atlanti Óceán felett olyan meleg van, hogy a tiagv 
oceánjárók utasai ingujjban ülnek a fedélzeten. Lon
donban és az angol partvidéken hétfőn reggel min
denütt sűrű köd volt.

A Meteorológiai Intézet prognózisa szerint jobbára 
borult idő várható, kisebb lecsapódásokkal és fagypont 
körüli hórnérséklctlcl.
--------  ■.

Nem dolgoznak még 
az uj tisztviselotörvéíiyen

A közlekedésügyi minisztérium  
kom m ünikéje

A közlekedésügyi minisztérium hétfőn a következő 
kommünikét adta ki:

Az utóbbi időben a sajtóban a legkülönbözőbb for
májú hírek jelentek meg arról, hogy a közlekedésügyi 
minisztériumban uj törvényjavaslaton dolgoznak, amely 
az állami közlekedésügyi személyzetre nézve tartalmaz 
fontos intézkedéseket. Egyes lapok már azt is közölték, 
hogy a közlekedésügyi alkalmazottak fizetésének fel
emeléséről is intézkedik majd az uj törvény. Hogy 
a közvéleményben ne terjedjenek el téves hiedelmek, a 
közlekedésügyi minisztérium felkéri a lapokat a kö
vetkezők közlésére:

— Az állami alkalmazottakról szóló uj törvényja
vaslat kidolgozásának eszméje valóban felmerült már 
illetékes helyen. Mindaddig azonban, amíg ennek a ja
vaslatnak az alapelveit nem állapit ják meg a közieké- 
áisilgyi minisztérium sem foghat hozzá a közlekedés- 
iigyl alkalmazottakról szóló javaslat kidolgozásához. 
Bizonyos, hogy a kérdést napirenden tartják és ez a 
közeljövőben végleges elintézésre is kerül.

Ezzel a kérdéssel kapcsolatban érdeklődtünk az 
igazságügytninisztériumban a tisztviselői törvény ki
dolgozása felöl. Érdeklődésünkre azt az információt 
kaptuk, hogy a minisztériumban semmiféle bizottság 
nem dolgozik a tisztviselői törvénytervezeten és a 
kérdést még az állandó referense tanulmányozza. Ez 
a kérdés egyébként összefüggésben van a központi 
igazgatással és a központi igazgatás átszervezéséről 
szóló törvénnyel. Altiig az ezzel kapcsolatos pénz
ügyi kérdéseket nem rendezik, szó sem lehet a tisztvi
selői törvény meghozataláról.
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A BácsmegyeiNaplőelső „Ragasszunk^ 
pályázatának szomorú eredménye

Kevvsen ragasztottak, még kevesebben ragaszkodtak a pályá
sat feltételeihez

A Báesmegyei Napló »Ragassznnk« pályázatára 
(bz pályamunka érkezett be. Sajnos, a pályamunkák 
egyike sem érte el teljesen azt a célt, amelyet ennek 
a pályázatnak kiírásával kitűztünk, A pályázók egy 
része teljesen ötletszerűen ragasztotta fel a hirdetések 
szavait, sót voltak, akik egész hirdetéseket beragasz
tottak, anZ'lkjil, hogy ennek csak némileg is novella, 
széni jejlegp lett volna. Még a legjobb Stark István 
Szubotica -Egy orvos életéből* című novellája, azon
ban ezt sent tekinthetjük abszplut jó linmkának, Ezért 
elhatározok, hogy az első dijat ez alkalommá! nem

adjuk ki, hanem Stark István munkáját 200 dinárral 
jutalmazzuk, a fennmaradó 1300 dinárt pedig a kö
vetkező félhótiapbaij beérkező legjobb pályázatok ju- 
ta!nnizásá>'a fogjuk fordítani. Stark István novellája 
mellett dicséretet érdemel még Lichtneckert Margit, 
Bajmok és Sehönberger Miksáné, Szombor pályamun
kája.

A legközelebbi »Ragasszunk« pályázat határideje 
március lQ.-ike. A pályanyertes noyella — fényképét — 
alkalmilag közöljük. Retnéljük, hogy ezúttal több si
kerrel pályáznak olvasóink.

társával, akik közül csak az egyiket ismeri, betörtek 
Hollóné tanyájára. Elmondta, hogy egyik társa Tülytz 
Mihály topolai Joglalkozásr.élkiili ember volt, a másik
ról pedig csak annyit tud, hogy Kovácsnak hívják és 
lu gy Szubotlcán lakik, fütyül és az állítólagos Kovács 
tervezték ki a betörést és ö néhány nappal ezelőtt ki
ment Hollóné tanyájára terepszemlét tartani. Mint sze
gény nyomorgó asszony állííolt be a tanyára és enni 
kírt, maid engedélyt kért arra ts, hogy ott alhasson.. 
Ezt az időt arra használta fel, hogy megállapítsa, van-e 
férfi is a tanyán. Amikor azután látta, hogy Hollóné 
kislányával maga lakik a tanyai lakásban, megszökött 
a tanyáról és társaival közölve tapasztalatait, elhatá- 
rtzta, hogy a betöröexpedicióban ő is részt vesz. Az
ért öltüzűit fűmultúba, hogy t i  ne ismerjenek.

Pap Jolán további kihallgatása alkalmával még azt 
is elmondta, hogy az elmúlt hetekben több betörést kö
vetelt el Topolán és többek kötött 6 losztuíta ki Tóth 
Mária topolai asszony lakását is.

A csendőrség Pap Jolán vallomása alapján még 
jiétíön letartóztatta Fütyü Máriát, aki a lopott holmik 
értékesítésével foglalkozott. A beörőasszony másik két 
társát a csendörség keresi.

A genii kisebbségi vita előkészítéséről tárgyal 
a rom án külügym iniszter V arsóban

M ironescu a m agyar külügym iniszter varsói látogatását 
akarja ellen sú lyozn i

Varsóból jelentik: Mironescu román külügyminisz
tert vasárnap este Varsóban nagy ünnepélyességgel fo
gadták. A kiadott hivatalos közlemény szerint

a hétfőn megkezdett tárgyalások több fontos 
kérdést ölelnek fel,

így a lengyel-román baráti jóviszony kifejlesztését,
a fennálló lengyel-román katonai szerződés 

kiegészítésére,
a Szovjeforoszország irányában követendő közös po
litikát, a moszkvai jegyzőkönyv várható következmé
nyeit, a Romániában élő lengyel kisebbségek helyzetét, 
a román agrárreform által kisajátított lengyel földbir
tokok kártérítését és a két állam gazdasági közeledését. 

Zaleszky lengyel külügyminiszter a küszöbön 
álló kisebbségi vitával kapcsolatban nagy súlyt 
helyez arra, hogy a lengyel álláspont szántára 

megnyerje Romániát,
amely szintén tag.ia a népszövetségi tanácsnak. A tá
mogatás fejében a lengyel kormány kész volna Romá
niának messzemenő politikai engedményeket tenni.

A román külügyminiszter varsói látogatásával kap
csolatban beavatott körökben azt állítják, hogy

T ro c k ij k ih a l lg a tá s t  k e r t  
a  tö rö k  m in is z te re ln ö k tő l
E gy fr a n c ia  ú jsá g író  b e sz é lt  a  v o lt  n é p b iz to ssa l  

K o n sta n tin á p o ly b a n
Párisból jelentik: A Petit Párisién konstantinápolyi | 

tudósitója jelenti lapjának, hogy szombat este találko
zott Trockülal, aki fiával a perai Szabadság-téren sé
tált. Trockij bement egy könyvkereskedésbe és köny
vet vásárolt, de az orosz titkosrendörök egy pillanatra 
sem hagyták magára. A francia újságíró szerint

Trockij nem látszik betegesnek.
A francia újságírónak sikerült Trockij közelébe fér
kőzni és megkérdezte tőle, hogy mi a terve, amire

Trockij azt válaszolta, hogy n-ég maga sem 
tudja egycitíre, hogy mit fog kezdeni.

Élethalálharc a férfiruhába öltözött 
betörő asszonnyal

A. topolai gazdaasszony izgalmas kalandja
Rémregénybe illő kalandja volt özvegy Holló 

Jánosné topolai jómódú gazdasszonynak, aki a kulai 
országút mentén elterülő birtokán lakik. Vasárnap haj
nali két óra tájban arra ébredt, hogy a hálószobával 
szomszédos szobában valaki járkál. Az asszony nem 
ijedt meg, sietve felkelt az ágyból és a konyhából egy 
baltát véve magához, kiment az udvarra, ahol épp ak
kor mászott ki egy alak az ablakon. Nyomban ráve
tette magát a betörőre és a baltával több ülést mért 
rá. Izgalmas harc fejlődött ki közöttük, végül is a be
törő az ütések következtében összeesett és segítségért 
kiáltott. A segélykiáltásokra u sötétből még két alak 
lőtt elő és ffollőnénak Iámnál, aki azonban a leütött 
betörő társaival is Iclvclte a karcot, A baltával úgy 
védekezett, hogy azok nem tudták megközelíteni és 
még a földön beverő társukul som tudták kb;:::'!';:d', :mi. 
Közben Hollóué segélykiáltásaira figyelmesek lettek a

Mironescpnak nem utolsó sorban az a célja a 
varsói utazással, hogy ellensúlyozza Walko 
magyar külügyminiszter legutóbbi varsói láto

gatását,
mert a további lengyel-magyar közeledés nem áll ér
dekében a román kormánynak.

Mironescu külügyminiszter vasárnap este tpagá- j 
hoz kérette az újságírókat, akiket tájékoztatott az á l - , 
talános politikai kérdésekről. Azt fejtegette, hogy Ro
mánia közvéleménye tudatában van annak, hogy mi
lyen nagy jelentőségű Románia szempontjából a mosz
kvai jegyzőkönyv.

A Litvinov-paktum aláírásával megszűnt a há
borús veszély

— mondotta Mironescu Románia egéről eltűnt a leg
sötétebb felhő és a besszarábiai határon nem kell félni 
az orosz nyomástól.

Ilyen körülmények között a moszkvai paktum a 
román külügyminiszter szerint az utolsó évek legjelen
tősebb eseménye, amely nagymértékben hozzájárul a 
keleteurópai béko fenntartásához.

A tudósítás szerint Trockij ipásíél óra hosszat sétáit. 
a perai Szahadság-tér környéken és érdeklődéssel néz
te a kirakatokat.

Mint Londonból jelentik, a Daily Mail értesülése 
szerint

Trockij szombaton táviratot intézett Izmod 
basa törck miniszterelnökhöz Angorába, akit

arra kéri, hogy fogadja kihallgatáson. 
Valószínű, hogy Trockij a legközelebbi napokban már 
megjelenik a miniszterelnöknél.

szomszédok, akik ásókkal és kapákkal felfegyverkez
ve siettek segítségre. Ezt látva a támadók még egy 
kísérletet tettek, hogy a földön heverő társukat kisza
badítsák, de miután ez netn sikerült, a kapu előtti szán
ra ugrottak és elhajtottak a sötétben.

A segítségül siető szomszécjqk, amikor közelebb
ről megnézték a baltaütések következtében megsebe
sült betörőt, a legnagyobb meglepetésükre látták, hogy 
nz nem férfi, hanem férfiruhába öltözőit asszony. Ko
csin nyomban bevitték a topolai csendörségre, ahol 
először is orvosi kezelés alá vették. Megállapították, 
hogy bal karja cl van törve és a leién is ítél hatalmas 
sérülést okozott a baltaütés.

A csendörség megindította a nyomozást és tpcgál- 
! '.ipitotta, hogy a kézrekertllt hetörfiasszony Pap Jolán 

.1 T/iTcu 1 - ■.lelt elöélci'ii n'u’lidjosi asszony, l ap 
Jolán kihallgatása alkalmával beismerte, hogy két

A kik a jég  hátán is m egéln ek
Egy délután a korcsolya-bajnokok közt., 
akik az uecai csuszkán kezdték világhírű 

pályafutásukat
(Budapesti munkatársunktól.) Ennek a szokatlanul 

kemény télnek talán csak a koresolyabajnokok örül
nek igazán szívből. Egész nyáron át semmit se lehe
tett hallani felőlük, most pedig állandóan szerepelnek 
A képeslapokban most se lát az ember, mint kecses 
piruettel bókoló hölgyeket és féllábon száguldó fiata’ 
matadorokat.

A városligeti jégpályán egymásután zajlanak le 
a nagy nemzetközi versenyek. Legutóbb Thunberg, a 
hires finn bajnok is pesten járt, holland, osztrák és 
német korcsolyamiivészek produkáltak magukat a vá
rosligeti jégen és a húsz fokos hideg ellenére többszáz 
főnyi tömeg szorongott a korlát előtt.

Meg kdl vallanom, hogy nekem különösen a kor- 
esolyabajnoknők tetszettek. Elegáns jeg-kosztümben 
ielentek meg, rövid, mondhatni bokojitgró szojspyában, 
Villámgyors fordulókkal kápráztatták a közönségei, 
amely lelkesen tapsolta őket. A műkorcsolya bajnokok 
mind fiatalok, vajósággal gyerekek, különösen a ma
gyarok.

-T Olimpiai bajnok akar lenni! — suttogja valaki 
áhítattal.

jázvetteres, pulóvercs férfin bógnizik a jégen. A 
városligeti jég nagyon megbíz,’íataflán, Szerencsére 
ebben a hidegben nem kell tartani tőle, hogy beszakad.

—  Kazétcsókolum művésznő! —  hajbókol valaki 
mögöttem.

Az ünnepelt operettdiva érkezett ki a versenyre. 
Egész udvara van, didergő és fogvacogó lovagokból, 
akik azonban még itt is hősiesen kitartanak mellette.

— Istenien bógnizik! — jelenti ki a primadonna el
ismeréssel a finnre.

A verseny egyébként nem volt érdekes. A kiüon- 
számok sokkal élvezetesebbek. Szünet közben két baj
nok produkálta magát. Bravúros mutatványokkal káp
ráztatták a nézőket. Aztán pedig egy hölgy és egy férfi 
összeiogózva egy szép korcsolya táncot leitettek. Ar
tista számnak is beillőit volna. Nagy sikert aratott. Kis 
diákok szorongtak itt izgalommal, drukkoltak és ordí
tottak:

— Rlieit!
Mire a bajnok legbübájosabb mosolyával honorálta 

a lelkesedést.
Verseny után megrohanták a jég bőseit az imádói; 

és autogrammokat követeltek. Szegény bajnoknak intg- 
gémheredett az ujja a hidegben, de azért csak irta hő
siesen. Az egyik fiatal dánról kiderült, hogy civilben 
ratzolómiivész. tőle még karrikaturákat is követeltek és 
a kislányok noteszébe a neve mellé mindjárt oda is raj
zolta a saját profilját. Egy mama megkérdezte a csi
nos bógnistól, hogy nem adna-c korcsolya leckéket a 
kislányának.

— Sajnálom — jelentette ki a fiú —de már hol 
nap utazom vissza.

— Kár — sajnálkozott önggysága.
— ön  ródiizik is ?— faggatták a német versenyzőt.
— Igen, síelek és ródlizom.
— Mivel foglalkozik nyáron? —  faggattam interjú 

közben.
— Órás mester vagyok.
— Hol tanult meg korcsolyázni?
— Otthon. Kerekes korcsolyával kezdtein . . .  áz

tál! a jégen folytattam.
Mikor a pályáról kifelé jöttünk, az uccán, egv a l

kalmi csuszkán, iskolás gyerekek hada siklott fel R 
hangos jókedvvel. A hollandus kisasszony megállt, 
nézte egy darabig, aztán gyönyörködve mondta a kol- 
leginájának!

— Látod, igy indulnak a baiuokok.
— Igen, én is egy ilyen uecai csuszkán kezdtem- 

a harátnqm csalt el a jégre. Azelőtt mindig féltem, 
ht gy elcsúszom. Most? Megállók a jéghátán, akár az 
aszfalton.

Sőt, nemcsak hogy megáll, de meg is él a F’S'
hátán . . .  (  •)• •
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A  fö v ő  í ié te n  b e fe je z ő d ik  
a  sz u b o tic a i in sé g a k c ió

F á t, k e n y e r e t , r izst, b u rgon yát é s  h ú sá ru t o sz ta n a k  k i 
a z  Ín ségesek  k ö zö tt

A szuboticai nyomorakció vezetői a befolyt kész
pénz-adományokból újabb három vagon fát és busz 
métermázsa kenyeret, valamint ötven méisrmázsa bur
gonyát vásároltak be, amelyet az adományként kapott 
száz kilogramm rizzsel és ötven kilogramm t.usáruval 
együtt szerdától kezdve fognak kiosztani a szegények 
között. A kiosztás most is utalványok segítségével tör 
ténik, az utalványokat pedig részben az iskolaigazga, 
tök, részben a különböző jótékonysági egyesületek és 
munkásszervezetek vezetői fogják szétosztani. A ti- 
zottság háromszáz darab fautalványt egy-egy méter- 
mázsa fára, négyszáz darab kenyérutalványt húsz- 
húsz kilogramm burgonyára, száz darab husutalvánvt 
fél-fél kilogramm kolbászárura és száz darab rizsutal
ványt egy-egy kilogramm rizsre oszt szét a szegények 
között.

A szerdai kiosztás után még csak egy kiosztás 
lesz a jövö héten, amikor az időközben még beérkező 
adományokat fogják szétosztani az inségakció befejező 
aktusaképpen.

Az inségakcióra hétfőn is érkeztek adományok. 
Az újabb adakozók listáján szerepelnek 
pénzbeli adományokkal:

Dobrotvomo Zadrnga Szrpszkin/a 1000 dinár

Újabb gázmérgezés Szuboticán
Az uccuról beszivárgó gáz a kenyérgyár munkáslakásában 
megmérgezett egy héttagú családot — Megtalálták a gáz

ömlés helyét
A sorozatos gázmérgezések Szuboticán még min

idig nem értek véget, mert hétfőre virradó éjjel
újabb súlyos gázmérgezés történt Szuboticán
» Tolsztojeva-uccában a Sibalics-féle kenyér

gyár épületében.
Az nccáról beszivárgó gáz megmérgezett egy héttagú 
családot, amelynek három tagját: Vida István negy- 
venkétéves kenyérgyári előmunkást, ennek tizennyolc
éves István nevű fiát és húszéves Margit nevű leá
nyát súlyos állapotban szállították be a közkórházba.

Vida István, mint a kenyérgyár előmunkása. a 
gyár épületének a Tolsztejeva uccára néő munkás
házában lakott. Hétfőn reggel feltűnt a gyárban, hogy 
Vkfáék nem jelentkeznek. Bekopogtak hozzájuk, de 
nem kaptak választ, mire benyitottak és ,

a család összes tagjait eszméletlen állapotban 
találták.

Azonnal értesítették a betegsegélyzöt, ahonnan dr. 
Mezei Izsó orvos nyomban kiment a helyszínre és 
miután a betegeket megvizsgálta, megállapította, hogy 

minden kétséget kizáróan gázmérgezés történt.
A család tagjai Vida István, ifjabb Vida István és 
Vida Margit kivételével később visszanyerték eszmé
letüket, de az apa és két gyermekének állapota olyan 
súlyosnak látszott, hogy ár. Mezei Izsó orvos azon
nal a mentőkért telefonált, akik az eszméletlen em
bereket a kórházba szállították, mig a többieket a 
szabad levegőre vitték. A lakás összes ablakait ki
nyitották, mert

a lakásban erős gázszag volt.
Egyidejűleg értesítették a történtekről Gutwein Ádám 
mérnököt, a gázgyár igazgatóját, akinek intézkedé
sére munkásokat küldtek ki a Tolsztojévá uccába a 
gázcsőrepedés felkutatására.

A kezelőorvos nyilatkozata
Dr. Mezei Izsó, aki hétfőn első segélyben része

sítette a Vida család tagjait, a Bácsmegyei Napló 
munkatársának a következőket mondotta:

— Egy két héttel ezelőtt kihivattak Vidáék. A 
családnak minden tagja beteg volt, hányingerről, fej
fájásról és állandó rosszullétről panaszkodtak. Az volt 
a gyanúm, hogy a betegség romlott ételtől szárma
zik. ezért kikérdeztem őket, mit ettek aznap és az elő
ző napon. Azt felelték, hogy birkahúst Vizsgálódni 
kezdtünk, de megállapítottuk, hogy a húst megbízható 
helyről szerezték be és az teljesen friss volt Feltűnt 
azonban, hogy a ház előtt gázvezeték húzódik el és 
mivel biztos voltam abban, hogy mérgezés esete fo
rog fenn,

figyelmeztettem Vidáékat, hogy mindenesetre 
tegyenek jelentést a gázgyárnak.

Vidáék figyelmeztetésem ellenére sem tettek jelentést 
és igy következett be a szerencsétlenség.

— Hétfőn, amikor a család állapotáról értesítet
tek, azonnal a helyszínre siettem. Vida István eszmé
letlen volt, leánya és fia állandóan hánytak, később 
pedig ők is elvesztették eszméletüket.

A lakásban erős gázszagot éreztem.

dr. Miluáinovics Radivol 300 >
Manojlovtcs Cvctkó 200 »
Rieger és Hunyadi 200 »
dr. Brenner József 100 »
Bates Andrila 100 »
dr. Lóránt Zoltán <00
film  Rózsi 50 x>
Göncöl Lajos 30 »
Kaics Lajos 30 »
Steiner Marcel (Szombor) 100 >
Ember N. (Bezddn) 20
A. és B. (Szombor) 50
Stein Vera és Éva 50
özvegy Purgly Sdndorné 200 >

Természetbeni adományok:
Ergh sütöde hatvan kilogramm kenyér.
Az inségakció, amely a tél legkeményebb heteiben

látta el a szenvedőket a legfontosabb életszükségletek
kel, várakozáson felül sikerült. Az akcióbizottság ki
mutatása szerint összesen 80.99i.50 dinár folyt be a 
természetbeni adományokon kiviil. Ebből a pénzből 
59.149.50 dinárt osztottak szét részben készpénzben, 
részben természetben. A fennmaradó 21.845 dinárt most 
fogják kiosztani természetbeni adományok alakjában.

Kikérdeztem Vida feleségét, aki elmondotta, hogy 
már hetek óta szenvednek valamitől, de nem tudtak 
rájönni a rosszullét ckára. Vidáné is ágyban feküdt, 
a kisebb gyermekek is rosszul voltak. Este korán le
feküdtek, nem éreztek gázszagot, amely éjjel, ál
mukban lepte meg őket és csak a véletlennek köszön
hető, hogy életben maradtak. Vida és nagyobb gyer
mekei a belső, tehát az uccai szobában aludtak, mig 
az anya és apró gyermekei a konyhában. Ennek tud
ható be, hogy az ő állapotuk nem olyan súlyos, mint 
a többieké.

— Ezek után — mondotta dr. Mezei Izsó — ér
tesítettem a mentőket és a gázgyár igazgatóját. A be
tegek állapota súlyos, de Ifjabb Vida István és Margit, 
akiknél jótékony hányinger lépett fel, valószínűleg 
hamarosan felgyógyulnak, de ennél

sokkal súlyosabb a családfőnek, Vida István
nak az állapota.

A család tagjait kilakoltattuk és mindaddig nem tér
hetnek vissza a lakásba, amig a veszély el nem múlik.

Megtalálták a gázömlés fészkét
Hétfőn délelőtt a rendőrség emberei is megjelen

tek a Kenyérgyárban és jegyzőkönyvet vettek fel. A 
gázgyárból Gutwein Ádám mérnök azonnal munká
sokat küldött ki, akik hozzáláttak a fagyos föld fel
ásásához.

Az épülettől öt lépésnyire, a sziklakemény talaj
ban órákig tartott, amíg a vezetékig jutottak. Vésővel, 
csákánnyal vágták a talajt, de délután négy óra 
volt, amikor elérték a vezetéket és megállapították, 
hogy ezen a ponton ágazik el a szemközti oldalon 
álló gázlámpa vezetéke. A főcsö hibátlan volt, de 
ennek

a kiágazó vezetéknek a beforrasztása és szi
getelése megrozsíiásodott, meglazult és a ré 

sen ömlött a gáz.
Ez a csőhiba is, mint a többi eddigi esetekben az ab- 
normis hideg következtében keletkezett. A cső körül 
a föld a beszivárgó viztöl kőkeményre fagyott és a 
föld roppant erővel szorította, valósággal összeprésel
te a vékonyabb csövet és azt a vascsavart, amely a 
r'öcsöhöz erősítette. A gáz, éppen úgy, mint Völgyiék
nél és Szabóéknát, az asztalt felé húzódott, amely 
alatt porlianyósabb a tata). Ezen átszivárogva jutott a 
szoba padlója alá, onnan pedig a szobába, ahol azon
nal fel kellett volna fedezni a jelenlétét, ha csak egy 
kicsit is gondosabban és elővigyázatosabban járnak el 
a lakók.

A gázgyár mechanikusai a csövet elzárták és igy 
a további gázömlésnek elejét vették. A munkálatoknál 
megjelent Gutwein Ádám, a gázgyár igazgatója is, 
aki személyesen ellenőrizte a szerelők munkáját

A közönség gondatlansága idézi elő 
az Ilyen szerencsétlenségeket

Gutwein Ádám mérnök, a gázgyár igazgatója a 
Rácsmegyei Napló munkatársának a kővetkezőket 
mondotta:

— Ez az eset példa arra, hogy a közönség meny
nyire gondatlan. Itt az orvos már napokkal előbb fi
gyelmeztette a család tagjait, hogy tegyenek jelentést, 
de azok ezt elmulasztották. Ebben az esetben, mine 
beigazolódott, már az orvos figyelmeztette őket, te
hát az a védekezés is elesik, hogy tegyük lel nem  
érezték a gázszagot. Vidának akkor is jelentenie kel
lett volna az esetet, ha de fakto nem érezték a gáz
szagot és gázömlésre sem gyanakodtak. Mi nem te
hetünk semmit, ha csak akkor értesítenek bennünket, 
amikor már a baj megtörtént. Újságok és hirdetések 
utján figyelmeztettük a közönséget, hogy a legcseké
lyebb gyanú esetén is tegyen jelentést a gázgyárnak, 
de eddig csak olyan esetben tettek jelentést, amikor 
kiderült, hogy a megrémített emberek, a kelkáposzta 
szagát vélték gáznak. De ez sem baj, jobb az óvatos
ság, mint a könnyelműség. A gázgyár nem tehet egye
lőre mást, minthogy minden esetben azonnal kiküldi 
szerelőit, akik a hibát kijavítják.

Javult a betegek állapota
Érdeklődtünk a kórházban a betegek állapota fe

lől és azt a felvilágosítást kaptuk, hogy Vida István: 
a késő délutáni órákban visszanyerte eszméletét és. 
ha komplikációk nem állnak be, néhány nap múlva 
gyermekeivel együtt elhagyhatja a kórházat.

A falu rossza
Önvédelemből rálőtt egy pivnicai legény 

a falu hírhedt verekedőjére
Szomborból jelentik: a szombori törvényszék dr.. 

Skrabalo-tunicsa hétfőn tárgyalta ifjú Nagy István 
pivnicai gazdálkodó biinpörét. Nagy Istvánt szándékos 
emberölés kísérletével vádolták, mert 1923 október 
12-ikén vadászfegyverrel kétszer rálőtt Zsikics István, 
dobrovoljácra. A főtárgyaláson a vádlott azzal véde
kezett, hogy tettét önvédelemből követte el. Zsikics- 
birhedt verekedő volt és egyizben már megtámadta a 
vádlott apját, sőt egy rendőrt meg is ölt.

— Azon az éjszakán, mondotta a vádlott, Zsikics 
eljött hozzánk és a pitvarban felköltötte Ferenc öcsé
met. Mindenfélét kérdezett tőle és azt mondta, ismeri-e 
őt, ö a kommunista fejedelem. Azután bottal elkezdte 
ütni. öcsém segítségül kiáltott, mire kiszaladtunk. Lát
tam ott Zsikicset, amint öcsémet verte. Attól féltem,, 
hogy agyonüti, mire beszaladtam, kihoztam a vadász
puskát és kétszer rásütöttem. Az egyik golyó a karját, 
a másik a homlokát találta, de nem sebesitette meg 
súlyosan. Zsikics erre elszaladt.

A kihallgatott tanuk igazolták Nagy István vallo
mását, sőt a pivnicai rendőrvezető azt is előadta, hogy 
Zsikics nem is tett felejlentést, hanem a vádlott maga 
jelentette fel magát és szolgáltatta be a rendőrségen 
a puskát. Zsikics vastag botját és tőrét ott találták meg 
Nagyék házában.

A bíróság a vádlottat felmentette, mert jogos ön
védelem esetéi látta fennforogni. Az ügyész az ítélet 
ellen felebbezett.

Készül az uj bortörvény
Szigorú intézkedések a borhamisítás 

megakadályozására
Beogradból jelentik: A földművelésügyi miniszté

riumban most készült el az uj bortörvényjavaslat ter
vezete. A parlament annak idején már hozott egy tör
vényt a szőlőművelés fejlesztéséről és ez a törvény 
rendezte a bortermelés kérdéseinek nagy részét, a leg
főbb kérdés azonban, a borkezelés ellenőrzésének kér
dése csak az uj törvénytervezetben rendeződött.

A törvénytervezet megalkotásánál különösen a 
francia és olasz bortörvényt vették alapul. A törvény 
szigorú intézkedéseket tartalmaz a borhamisitás, a 
bor felöntése és szándékos elrontása ellen. A harminc
egy szakaszból álló törvény első szakasza a bor sza
batos meghatározását tartalmazza. Eszerint bornak 
csak a szőlő alkoholos erjedése folytán keletkezett fo
lyadék tekinthető. Az egyes szakaszok előírják, hogy 
mit nem szabad tenni a szőlőnek borrá való feldolgo
zása és a bor kezelése közben. Rendezi a törvény a 
borkivitel és behozatal kérdését is és szigorú bünte
téseket ir elő azok számára, akik a rendelkezéseket 
megszegik.

A meghűlés k3- 
< JT velkezm ényeit, 

‘ köhögést, rekedtsé-

'31 6el gyorsan meg-
szünteti a
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A pápa a római szerződés jelentőségéről
A. Szentatya boldog, hogy a szerződés világszerte nagy 

őröm et keltett
Londonból jelentik: Xf. Pins pápa a Daily Mail 

munkatársának hosszabb nyilatkozatot adott, amely 
annál is inkább nagy feltűnést keltett, mivel a fatera- 
ni szerződés megkötése óta a Szciitatyának ez oz első 
nyilatkozata;

A Daily Mull tudósítója cikkében azt írja, hogy í 
senki sem gondolná a pápáról, hogy rövid idő múlva :

A pápa koronázásának jub ileum i ü n n ep e  
a Szent Péter-tem plom ban

hetvenkettedik születésnapját ünnepli meg. A Szent- 
atya megjelenése fiatalos, arca pirospozsgás, hangja 
erős és általában makkegészséges ember benyomását 
kelti. Nyilatkozatát mosolyogva tette meg a Szent- 
atya, aki sok szeretettel emlékezett meg híveiről és 
különösen boldog volt, hogy a Iateráni szerződés az 
egész világon örömet és megelégedést keltett.

— A világ minden országának templomait elöntik 
a hívek — mondotta a Szentatya — az emberek hála- I

Egy m éterre l kellene em elni a gátakat, hogy 
a beljei u radalm at biztosítsák az árvíz ellen
N incs közvetlen  árvizveszeóelem  — B ugarszki T ód or  uradalm i igazgató  
nyilatkozata az árvíz e llen i véd ek ezésrő l és  az uradalom  gazdálkodásáról

Beogradbó! jelentik: Bugarszki Tódor, a beljei 
uradalom igazgatója, néhány nap óta Beogradban tar
tózkodik, hogy az uradalomra vontkozó fontos ügyeket 
az illetékes tényezőknél elintézze. A Búcsmcgyei Napló 
beogradi munkatársa hosszabb beszélgetést folytatott 
Bugarszki igazgatóval azokról a fontos kérdésekről, 
amelyek most az uradalmat érdeklik. Elsősorban az 
árvizvédelmt intézkedésekről kérdeztük meg Bugarszki 
uradalmi igazgatót, mert az 1926, évi nagy árvíz épen 
a beljei uradalomban okozott nagy károkat. Bugarszki 
Tódor kérdéseinkre a következőket mondotta:

— Az esetleges árvíz elleni védekezés valóban 
nagy gondot okoz nekünk, mert hiszen az uradalom
nak negyven kilométer hosszú L.mapartja van. Ma íz 
a helyzet, hogy

a Duna vízállása igen alacsony és akut árvíz- 
veszedelem nines,

da az esetleges hirtelen olvadás könnyen hozhat úr- 
vizveszede’met. A part mellett a Duna vize 40—50 cen
timéter mélyen van fagyva és

ha a jég megindul, könnyen képződhetnek ha
talmas jégtorlaszok, ame yclt megakadályoz
zák a viz lefolyását és árvízkatasztrófát idéz

hetnek elő.
A legnagyobb haj az, hogy a gátak egy méterrel ala
csonyabbak, mint az 1926. évi legmagasabb vízállás 
volt. Egyébként

a gátak kitűnő állapotban vannak, :>z árvízve
szély tehát csak az övihez hasonló ma

gas vízállás je'entene.
— Sajnos, eddig nem voltanyagi lehetőség, hogy 

egy méterrel emeljük a gátakat. Ez 23 millió dinárba 
kerülne, de ilj'eá nagy kiadást a rendes kölfkégvetés 
keretein bélül nem tudunk fedezni. Kölcsönt kellene fel
vennünk és már tárgyaltam is az állami pénzintézetek
kel, a Maradna Bankával és a Jelzálogbankkal, de saj

imát mondannk és lav felezik ki hagy örömüket, hogy 
a pipa és az olasz kormány között létrejött a béke. 
Úgy örülnek, mintha a Iateráni szerződés íftagáiielű- 
tiikaek fontos és nagy eseménye volna, Nem csökkenti 
t lelkesedést az sent, hogy ez az esemény tőlük olyan 
messze történt. Minden nemzet katltolikus hívői úgy 
ünnepük meg ezt a békét, mint saját hazájuk ősömé-

nyét. Ez csak a kezdet — mondotta a pápa — és 
csak a jövő generáció fogja élvezni ennek a békekö
tésnek áldását. Boldog vagyok, hogy a világ minden 
pontjáról, északról, délről a legtávolabbi missziók és 
a legkisebb egyházak is üdvözlőtáviratokkal halmoz
ták el a Vatikánt,

Áz.infervju befejezése után a Skenfatya kegye
sen és barátságosan búcsút intett a kezével és ango
lul köszönt el az újságírótól.

nos, hosszú lejáratú kölcsönt most nem kaphatunk. Mi 
azonban rövidlejáratn kölcsönt is felvehetünk, mert a 
rendes költségvetésen kívül mozgósíthatunk meglehető
sen nagy íartalékerökeí. Elsősorban azokat a megtaka
rításokat vehetjük igénybe, amelyeket az erdökltennc- 
lésnél értünk el azzal, hogy nem használtuk ki a ter
melési tervben megállapított famennyiséget és így in
tenzív fakidöntéssel nagy összeghez juthatunk. Attól 
kell azonban tartani, hogy

htiszni’,5116 értékű fa egyszerre való piacra do
básával nagyon leszorítanánk az árakat. 

Remélem azonban, hogy még ebben az évben hozzá
foghatunk a gátak egy méterre való felemeléséhez.

— Természetesen meglőttük a szükséges Intézke
déseket az esetleges árvízzel kapcsolatban. Úgy intéz
kedtünk, hogy a vdszélyezteteít területről huszonnégy 
óra alatt cl lehessen szállítani a gabonát, a takarmányt 
és az állatokat, szóval, hogy teljese) evakuálhassuk 
azükség csőién. Gondoskodtunk a jószág számára meg
felelő istállókról is. Egyébként résztveszek az árvíz- 
védelmi konferencián, amelyet a kormány álfái meg
alakított bizoltság tart és azon most a speciális beljei 
uradalmi kérdéseket fogjuk letárgyalni.

— Az uradalom gazdag vadállományában okozott-e 
nagy károkat a fagy? kérdeztük.

— Ebben a tekintetben is mindent megteltünk, ami 
lehetséges veit, hogy megmentsük a vadállományt, fő
leg A nemesebb vadukat, a szarvasokat. A nagy fagv 
Idején az erdei vadak számúra szénát helyeztünk ki, 
úgy hogy a mi vadjaink nem széledtek szét és nem 
mentek át Magyarországra. Ök ugyanis orré nem kér
nek sem útlevelet, sem vízumot.

— Végre akarnak-e hajtani bizonyos reformokat a 
gazdálkodásban ét általában milyen elvek alapján tör
ténik a gazdaság vezetése a beljei uradalomban?

— Á fűelv, hegy

minél többet termeljiiuk, minél kisebb kö'tség-
gok

de a kvalitás tekintetében nem Mlnáluuk sem fárad
ságot, sem költséget, hogy megtartsuk uz uradalom 
niasueinesitó állomásartSk nívóját. Így csak egészen 
elsörangu tormelvényelnk vannak. Ami a racionális ter
melést illeti, az én feladatom, hogy minél rcnfátiítlsab- 
bart kihasználjam termelő erőinket, de megjegyzem, 
img.v munkásaink Igen jól vannak fizetve. Emelteti 
minden intézkedést meg is tettem, hogy minél jobban 
klliásználjifk emberi, állati és géperejű munkaerőinket. 
Sajrtos. fiz őszí szántással egy kissé elmaradtak, amin 
én már nem segíthettem, mert november végén kerül 
tem az uradálfnnhoz. do ha jó időjárás lesz, ez nemi 
okoz károkat. A íöldini vetésben a legmodernebb mód
szerekkel járunk cl. Bötermclvényclnk: búza, tengeri 
és cukorrépa. Ugyancsak minél jobban akarjuk kihasz
nálni cukorgyárunk Kapacitását is, ami óvi tizenötezer 
vagon répa feldolgozását Jvienti. Az uradalom nem ter
mel ennyit, ezért más gazdáktól fogunk répát vásárol
ni, Most dolgozóm az uradalom költségvetésének re
formján Is. hogy azt gyakorlatiasabbá és könnyebben 
áttekinthetőbbé tegyem. Azt javasoltam a minisztérium
nak, hogy a költségvetést termelési ágak szerint készít
sük el. Remélem, hogy jövő évbon már Ilyen rendszerű 
költségvetés alapján dolgozhatunk.
-------------  — it » » »-»-<»a w - i - H  --------------

Gyilkosság a nyomortanyán
Baltával szétverték egy hatvanéves 

asszony fejét
Őszijükről jelentik: Titokzatos gyilkosság történt 

vasárnap éjjel Szveti Klárá községben. Ismeretlen tet
tesek meggyilkollak Horvatovics Zsófia hatvan éves 
szegényasszonyt, azután nyomtalanul eltűntek,

Horvalovics Zsófia a falu végen lakóit egy düledc- 
zö viskóban és minthogy semmi vagyona nem volt, a 
szomszédok (ártották Cl, Hétfőn délelőtt feltűnt a 
szomszédoknak, hogy az öregasszony nem jelentkezik: 
és ezért elmentek a lakására, amelynek ajtaját zárva 
találták. Feltörték az ajtót és ekkor borzqhnas lát 
vány tárult eléjük, líorvatovies Zsófia vérbefagyva fe
küdt ágyán, fejet a gyilkosok a feüsmerhetetlenségig 
szétronesrtlták. Az ágy előtt megtalálták a véres boltét 
is. Nyomban értesítették a csendőrséget, amely meg
indította a nyomozást és megállapította, hogy nem rab
lógyilkosság történt. A meggyilkolt asszony holmija 
közül semmi sem hiányzott. A gyilkosság indító oka 
még ismeretlen.

A csendőrség a gyilkos kézrckeriíésére széleskörű 
nyomozást Indított.

Nem mérgezés,
hanem tuberkolózis

Felboncolták a titokzatos körülmények kö
zött elhunyt noviszadi pincér holttestét

Noviszadról jelentik; A törvényszéki orvosok 
Szombaton délután felboncolták Murat Milán Baljevlcs 
pincér holttestét, aki szombat reggel titokzatos körül
mények között bait meg. Mint már jelentettük az a 
gyanú merült fel, hogy a pincért a vele közös háztar
tásban élő Rapoti Lili konyhalány mérgezte meg és 
ezért úgy Rapoli Lilit, mint Beke Erzsébet harminckét 
éves mosónőt, aki Rapoti Lilinek a titokzatos Port adta, 
letartóztatták. A boncolás azonban megállapította, hogy 
a belső szervekben nincs semmi nyoma a mérgezésnek 
hanem a halál tuberkluázls következtében állt be. A 
törvényszéki orvosok ezért a belső szervek vegyi vizs
gálatát is feleslegesnek tartják.

A vizsgálóbíró kihallgatta Rapoti Lilit, aki kijelen
tette, hogy teljesen ártatlan. Elmondotta, hogy 1924-ben 
ismerkedett meg Baljev leesel, ak! akkor a noviszadi 
vasúti étteremben volt pincér. 1928-ig együtt éltek és 
ekkor egy gyermekük született. Ettől az időtől kezdve 
Baljevlcs megváltozott, elhldcgült tőle és éjszakánként 
gyakran kimaradt. Mind gyakoribbak lettek köztük a 
civódások és végül Is elváltak. A múlt év pravoszláv 
karácsonyán azonban ismét összeköltöztek, de Balje- 
vies továbbra is sokat mulatott és ugv látszott, lmgy 
netn szereti már az asszonyt. Rapoti Lili erről több
ször panaszkodott a SZlobodában alkalmazott Beké 
Erzsébet mosónőnek, aki egy sárgás port adott neki 
azzal a tanáccsal, hogy azt adja be a férfinek, aki et
tél a csodaszertől ismét hü cs szerelmes lesz. Rapoti 
Lili meg is fogadta a tanácsot és február tizenegyedi
kén, aznap amikor a port kapta, elkészítette Baljevlcs 
kedvenc ételét: durás tésztát és abba belekeverte a 
port, Baljevlcs eveit a tésztából, a nő azonban nem. 
Kút nappal később Baljcvics rossziillétről és gyomor- 
fájdalmakról panaszkodott és állapota csakhamar any
ujára snlj osbodott, hogy kórházba kellett szálltán!, 
ahol szombaton meghalt. Rapoti Lili ismételten hangsú
lyozta Vallomásában, hogy nem volt szándékában sze
relmesét megmérgezni és CSak azért adta be neki a 
port, inéit bízóit annak bűvös erejében.

| Rapoti Lili és Beké Erzsébet még letartóztató*- 
I ban vannak.
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Az Orient-expressz Bród mellett 
beleszaladt egy veszteglő tehervonatba

Emberáldozata nincs a katasztrófának
Brodbol jelentik: Hétfőre virradó éjszaka Bród 

és Szijjhtja állomások között a nyílt pályáit stilyos 
vasúti szerencsétlenség történt.

Az éjszakai Orient-expressz, alighogy Bród 
állomást el.'ipgyto, nagy sebességgel belerohant 
egy tehervonatba, amely a nyitt pályán vesz
tegelt, A telisrvonat hátsó kocsija az összeüt
közés folytán tejesen összetört, az elöl levő 
kocsik pedig kiugrottak a sínekből és felborul

tak.
Hétfőn éjjel félegy tájban a bródi pályaudvarról 

elindult Szibinja felé az 54. számit tehervonat. Alig 
haladt néhány kilométert a szerelvény, amikor a 
mozdonynak kifogyott a gőze és a vonat a nyílt pá
lyán kénytelen volt megállatti. Tíz-tizenöt perce vesz
tegelhetett már a tehervonat a sötét éjszakában, ami
kor ugyanazon a vágányon hetven kilométeres se
bességgel közeledett Bród felöl az éjszakai Orient- 
expressz. A hrodi pályaudvarról ugyanis abban a 
hitben, hogy a tchervonat már húsz percnyi térc'önyt 
nyert, ugyanazon a vágányon útjára bocsájtolták az 
expresszi is. Senki sem tudott arról, hogy a tehervo
nat a nyílt pályán megállásra kényszerűit és így az 
eypi essz percek alatt beéri majd a tehervonati sze
relvényt.

Az expressz mozdonyvezetője szerencsére már 
messziről észrevette a tehervonat hátsó kocsi
jának vörös jelzői’rui á’át és teljes erejéből 

fékezni kezdett.

Ötévi börtönre ítélték a testvér
gyilkos szubotlcai napszámost

Sörétes puskával lő tte  agyon a bátyját
A szubotlcai törvényszéken hétfőn tárgyalta Pav- 

iovics István törvényszéki elnök büntctőtmúcsa a 
szándékos emberölés bűntettével vádolt (iubiin.vi Já
nos szuboticai napszámos bűnügyét A vád szerint 
Gubányi 1928. év november 26-ikán az esti órákban 
édesanyja házában vadászfegyverrel agyonlőtte testi 
vérbátyját, Ofoányi Mihályt.

A közvácnt" Afn/tszónovfcs Szvetiszláv á;lam- 
ügvész. az ügyészség vezetője képviselte, a védelmet 
a hivatalból kirendelt dr. Csdnyi Tibor ügvvéd lát
ta el.

A novemher 29-ike óta vizsgálati fogságban levő 
vádlottat börtónör vezette a terembe. Az elnök miit- , 
denekelőtt a vádlott személv: adatait vette fel cs a 
fiatal legény bemondotta. hogy íizeriiivoicéves sztt- 
boticai születésű és itteni lakos. M ad ismertette az 
elnök a vádat és megkérdezte a vádlottól. ltogv bű
nösnek érzi-e magát.

— Nem — felelte a vádlott. — Ű jött rám fej
szével. A puskával akartam kiütni a kezéből. ltogv 
ne jöjjön rám. aközben elsült a fegyver s igv történt , 
a szerencsétlenség.

— Hogy é't maga Mihály bátyjával?
— Nagyon rosszul. Bátyám a legcsekélyebb dolog 

miatt indeiatbu bál és olyankor vetekedett, sz 'tköt:- : 
(lőtt. M ile!\t v..\ szót szultáni. ami neki nem tetszet:, 
felpofozott.

— Panaszkodott ilyenkor az apjának?
— Nincs apám. Már t'zenegv éve meghalt. Csak 

édesanyáin vt.a. Neki mindig m.m.szkodi-iin és meg 
is intette az anyánk, liogv viselkedlék kil.

— Volt-e puska a házban?
— Igen.
— Kié volt?
— Guhánvi Józsefé.
— Volt fegyvertartási engedélye?
— igen.
— Mikor került a puska a házba?
— fluen november hónapban.
— Hol tartották a puskát?
■— A lakószobában állt. az ajtó mellett a falhoz 

támasztva.
— .Meg volt töltve a puska?
— Nem volt megtöltve. Nekem különben nem is 

volt szabad a puskát kézbevenni.
A teremszolga behozta a bűnjelként lefoglalt egy

csövű vadászfegyvert és egv óriási fejszét, amelynek 
a feje közel két arasznyi hosszú és az éle tenyérnyi 
szélességű volt. A nyele leltet körülbelül egv méter 
kemény fából, a puska tusa négy darabba volt üsz- 
szetörve.

Elnök: Milyen napon történt az eset?
Vádlóit: Hétfőn volt.
— Mit csinált maga azon a naoon?
— Délelőtt az anyámmal bejöttünk a hetipiacra.
— Hol laktak maguk?
— A buckái szőlőben volt egv kis házunk, két 

szoba, középen a konyha, fin Mihállyal a konyhától 
balra eső szobában laktam. Ott állt a puska is. Az
nap délelőtt, mikor anyámmal bejöttünk a szőlőből, 
egyetmást bevásároltunk és délben visszamentünk. 
Ebédhez ültünk miiidnváian. én is. Mihály is és a 
többi gyerek, ebéd után kimentem a ház tövében lévő 
szőlőbe és ott dolgoztam estig. Estefelé bent a szo

A nemzetközi gyorsvonat sebessége ekkor megköze- ! 
litette az óránkénti hetvenöt kilométert, de hála a : 
mozdonyvezető éberségének, ez a seheség jelentöke- | 
nyen lecsökkent, mire az expressz a tehervonat köz
vetlen közelébe ért. Az összeütközés igy is súlyos ! 
következményekkel járt,

az expressz mozdonya szik'lkokká roncsolta 
a tehervonat b itsó kocsiját, de a hntalmas lo- 
kom.jtfv is erősen megrongálódott. Einheré'et- 
ben szerencsés véletlen folytán nem esett kár, 
csupán az expressz kiférő személyzetének né
hány tagja szenvedett kisebb zuzódásokat.
A tehervonat személyzete még Idejében kiug

rott a veszteglő kocsikból.
Az expresszvonat a szerencsétlenség után vissza

tért Fírödba, ahonnan nyomban segélyvonatot küld
tek az összeütközés színhelyére. A segélyvonattal ér
kező vasúti munkások rögtön hozzáfogtak a pályatest 
megtisztításához, ami hajnalt öt óráig sikerült is, 
úgyhogy a forgalmat a vonalon ismét fel lehetett ven
ni. A karambol következtében az Orient-Exprcsszen 
kívül a 14. számú bsogradi személyvonatnak, a 15. 
számú gyorsított személyvonatnak cs az 5. számú 
gyorsvonatnak volt több órás késése.

A vasúti szerencsétlenség ügyében a bródi pálya
udvarról hivatalos vasúti bizottság szállt ki a hely
színre a szubotlcai vasutigazgatóság részéről és ! 
megejtette a vizsgálatot. Az anyagi kár jelenté
keny.

bában Mihály és István hátvám valamin összevesztek.
A veszekedésből vorekedés leit. amennyiben a Mihály 
kezdte verni István bátyámat. Az anvám kifutott a 
gangra és rámkiáltott, hogy verekednek, jöjjek be.

— Mit csinált maga?
— Beszaladtam a konvháza. Amikor bementem, 

láttam, hegy Mihály puskával teljes ereiéből veri a 
Pistát. A puskának a csövét fogta és az agvával ver
te. Ar.nvjra ütötte, ltogv a pnskaagv már el is volt 
törve. En clébeálltam. ltogv ne bántsa Pistát. Akkor 

! valahogy Mihály kie'tetíe kezéből a puskát, én fel
kaptam és hedobtam abba a szobába, almi mi lak
tunk. mert a verekedés a konyhában történt. Még
akkor is láttam, hogy rugdossa a Pistát. Mezint elébe 
mentem, hogy ne bántsa a bátyámat, akkor pofon- 
iiíött. Ott volt a fejsze, azt felkapta és nekem jött. 
L'gy láttam, hogy agyon akar ütni. Erre bementem 
abba a szobába, ahova a pu-kát az előbb dobtam. 
Megfogtam a puskát, hogy kiüssem Mihály kézéiről í 
a fejszét. Amikor ezt meg akartam tenni, elsült a i 
puska. j

Az elnök utasítására a íeremszoiga a vádlott k e - : 
:ébe adta a puskát, liogv mulassa meg. hogy liogv I 
tartotta az’, amikor sze ii:íe az vé’edenségböl elsült. A 
vádlott zavartan forgaija a puskacsövet a kezében és { 
igy szól:

— Nagyságos elnök ur, nem emlékszem most már, ’ 
hogy hogy lartot'am a puská:.

Elnök: Ki volt jelen az esetné!?
— A Pista bátyám, más senki.
A: elnök most az íratok közül elővette a vádiott- 

j ttak azt a val omásüt. amelyet november 29-ikén a 
1 vizsgálóbíró elölt tett és így szólt:

— Maya a vizsgálóbíró eiött egészen másképpen : 
! adta elő a dolgot. Szöról-szóra a következőt mondotta: ! 
1 ^Megijedtem. magamhoz ragadtam a puska*, amelyről i 
, már hiányzott a tus. felemeltem, elsütöttem és megöl-! 
1 tóm üldözőnkéi, Mihá'yU. így vallott maga a vizsgáló- !
’ bíró eiött. Mit széd ehhez?

— Nem emlékszem, kegy igv mondtam vo’na.
— Amikor elsütötte a fegyvert, mi történt?
— Mihály (-'vágódott és amikor ezt láttam, elsza

ladtam a csendőrökhöz és jelentkeztem.
I

A gyilkos fivérének vallomása
A vádlott kihallgatása után az elnök Gubányi 1st- i 

; vánt szólította be a terembe. Figyelmeztette a tanút.
I hogy miuán testvéröcese ül a vádlotak padján, nem 
| köteles vallani, csak ita akar. A tanú kijelentette, liogy 
i akar vaílani.

Elnök: Hogy élt maga Mihállyal?
I — Nagyon rosszul. Goromba volt. Még az anyán

kat is verte és rugdosta. Engem nagyon sokszor meg
vert.

— Mondja el, hogy történt az eset
— Estefelé volt. Kelten ültünk a szobában, a Mi

hály és én. Az asztal mellett ültünk, amelv a szoba . 
közepén állt. Mihálynak a puska volt a kezében, amelv 
az enyém volt. Nyííogatía, csukta a závárt és ezt több- ! 
szőr megismételte. Én odaszóltam, hogy hagyja már a j 
puskát, nem való az Játéknak. Mihály felugrott, meg
fogta a puskacsövet és a puska tusával mellbeiitött. Az 1 
ütéstől az ágyra estem és kiáltozni kezdtem. Kiáltozó- j 
somra bejött az anyám és miután látta, hogy Mihály

engem ver, kiszaladt és behívta az Ittlévö öcsémet, Já
nost. Közben annyira ütött a Mihály, ltogv szétverte 
rajtam a puskatust. Ezután a verekedés után én és az 
egyik öcsém elszaladtunk a csendörségre, ltogv jelent
sük azt, hogy Mihály mindnyájunkat iit-ver. De a 
csendőrök közben, őrjáraton lévén, bejöttek a házba. 
Mikor megtudták, mi történt, bementek a szobába, aliol 
Mihály már akkor egyedül ült és tamburált. Az egyik 
csendőr kérdőre vonta Mihályt és kétszer arcul is ü’.ö‘- 
te. Mikor a csendőrök elmentek, Mihály elmenekült. 
Mink bezárkóztunk. Kis fé’óra múlva nteglclent Ismét 
Mihály, dörömbölt az a'tón. ltogv engedjük he. Nem 
akartuk. Közbe anyám a kis húgommal az egeik szoba 
ajtaján, amelv a folyósra nyílt, kimen!, gondolva, ltogv 
Mihály ezt nem veszi észre. De Mihály észrevette es 
azon az ajtón bejöit a fejszével. Mindnyá an kiszalad
tak. l.n az ágy mögé bu.i'am, csak a János, maradt 
ott. Eu rejtekhelyemről látt: n. ltogv öcsém. János ke
zébe vette a puskát, de hogy mi történt, az! már nem 
láttam, csak a lövés dörejét hallottam. A puskadurra
násra előbujtam reitekhelyembő! és láttam, hogy Mi
hály hanyatt fekszik.

Elnök: Hol volt a fejsze?
— Mellette volt.
— Látta maga, ltogv az elhalt a fejszével megtá

madta vagy a fejszét ráfogta a vádlottra?
Tanú: Nem lámadia as elhalt Mihály János öcsé

met a fejszével.
Nz elnök itt szembesítést rendel cl a vádlott és a 

tanú között, amelynek során a vádlott fenntartotta azt 
az. állítását, hogy Mihály ráemelte a fejszét és ö a pus
kával védekezett, amikor verték. A tanú megmaradt 
állítása mellett, hogy ezt nem látta.

A bíróság ezután liata Fábián fegyverszakértőt 
hallgatta ki. A fegyverszakértő kezébe vette a puska- 
csövet és megállapította, liogv az egvesövii. tizenhatos 
kaliberű. Mauser-rendszerű vadászpuska. Megnézte a 
töltényeket és kijelentette, hogy azok nullás sörétek, 
amelyek a legnagyobbak a sörétek között.

Az elnök kérdéseire ezután elmondotta a szakértő, 
hogy a puskával özet is lehet lőni, olyan nagyok a ső
rétek. Szerinte a puska elsüllietclt akkor, amikor az 
elhalt ütötte az egyik bátyját vele és az úgynevezett 
ravaszvédő eltört, de igy, ahogy most van, nem sülhet 
el magától, mert nehezen jár, épen. mert a pnskaagv 
és a ravaszvédő is eltörtek. A patronban hanninenyolo 
darab sörét van.

Dr. Barta Antal törvényszéki orvosszakértő ter
jesztette elő ezután orvosi szakvéleményét az elliait 
sérüléseiről. Előadta, hogy huszonöt sérülés volt a tes
ten. Az elhalt kabátján és mellényén meg lehetett szám
lálni a huszonöt átlyukasztott helvet. Valamennyi a 
ruhadarabok jobboldalán volt. Az elhalt jobb melle hu
szonkét helyen volt átlyukasztva. A tüdőben húsz átlyu
kasztott sérülés volt. A halált el vérzés okozta.

A bíróság beszóütotta a még beidézett tanuk kö
zül a vádlott édesanyját és egyik fivérét, akik azonban 
kijelentették, hogy törvényadta joguknál fogva megta
gadják a tanúvallomást.

A oerbeszédek
A bizonyítás befejezésével Makszimovics Szveti

szláv ügyész kijelentette, liogv a vádat teljes egészében 
fenntartja, miután a bizonyítás során beigazo'ást nyert, 
hogy a vádlott nem önvédelemből használta a fegyvert 
és az nem véletlenül sült ei, hanem a vádlott szándé
kosan lőtt bátyjára. Megállapítást nyert, hogy maga 
a vádlott töltötte meg a fegyvert akkor, amikor azt 
felvette, mert a kihallgatott tanuk szerint az töltetlen 
volt. Kérte a vádlott szigorú megbüntetését

Dr. Csányl Tibor védő azt fejtegette, hogy a vád
lott életét fenyegetve látta azzal, hogy az elhalt, aki 
többször verekedett és brutális ember volt, fejszével 
n-.cnt neki. ö  tehát önvédelemből cselekedett. Felmen
tést kért, amennyiben pedig a bíróság bűnösnek talál
ná a vádlottat, kérte az env'nitőkörülmények figyelem
bevételét.

Az Ítélet
A bíróság ezután meghozta az ítéletet, amely sze

rint a vádlottat bűnösnek mondotta ki szándékos em
berölés hiinieitében és a biintetötörvénvkönyv 279. sza
kasza alapján, a 92. enyhitő szakasz figyelembevételé
vel ötévi börtönre ítélte. Az indokolásban kifejtette a 
bíróság. hogy netn vette behizonyitottnak a vádlottnak 
azt a védekezését, hogy a fegyver véletlenül sült el 
és egyik tanú sem támogatta az egész védekezését. 
Megállapítást nyert, hogy négy lépés távolságról tör- 
télit a lövés. Ha a fegyver meg lett volna töltve, akkor 
sült volna el. amikor az elhalt azzal ütötte István:, 
igv tehát a vádlottnak kellett azt megtölteni. A bíróság 
tehát szándékos emberölés bűncselekményét látta fenn
forogni. Erre a cselekményre a büntetőtörvénykönyv 
tíz-tizenöt évig terjedő fegyházbüntetést szab meg. A 
bíróság azonban figyelembe vette a vádlott fiatal korát 
és azt. hogy csak egv és fél hónappal lépte túl a tizen
nyolcadik életévét és ezért a fegyházbüntetést börtönre 
szállította le és a minimális tíz évről ötre szállt le.

Makszimovics Szvetiszláv ügyész tudomásulvetie 
az ítéletet A vádlott fulebbezést jelentette be azon a 
címen, hogy ártatlan.

A bíróság egyben kimondotta, hogy tekintettel a 
büntetés nagyságára, vádlott az ítéletnek jogerőre való 
emelkedéséig vizsgálati fogságban marad.

i i .  H— T > ««

A verető elhalálozása folytán jó beveze
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A fídcsmegyei Napló volt oly szives és leközölte a 
ntaüidjosi magyarnyelvű ókatolikus hitközség megala
kulásáról szóló hirt. Számítottunk is rá, hogy nem ma
rad visszhang nélkül. A visszhang szerzője jobb ügy
höz méltó buzgalommal látott neki. hogy a nős papok 
mozgalmát akadémikus mederben ismertesse, de a be
ígért, higgadt válasz ugyancsak csütörtököt mondott, 
mert a gúnyos és lekicsinylő jelzők tömegét sorakoz
tatta fel ellenünk, amelyek csakugyan nem a huszadik 
század szótárába valók.

Az a vád ellenem, hogy február huszadiki cikkem
ben névtelenül állok ki a porondra. Pedig, aki ezt a 
cikkemet olvasta, láthatta, hogy a lap tudósitója az én 
nevemre hivatkozik, amikor nyilatkozatomat leközli. 
Nyilvánosság előtt dolgozom, nyilvánosan is szólok 
s valóban nem tudom, mit szóljak a támadó szerző 
állításához. Tájékozatlan-e, vagy pedig szándékosan 
jog rám valótlant?

A február 22-iki cikkének gondolatmenete, cinibc- 
osztása, és kifejezésmódja azt árulja el, hogy a közel
múltban kiadott röpiratoknak, »Az ókatholikusok«-nak 
s az Itt vannak a nős papokénak szerzője ugyanaz. 
Ezekben a röpiratokban éppen ö az, aki névtelenül, a 
szuboticai egyházhatóság engedélyébe burkolózva tá
mad a biztonságot nyújtó berkekből.

Hangsúlyozom, hogy kiváló köszönettel tartozom 
neki, amiért az ókatholikus mozgalom ügye a nyilvá
nosság elé került, ahol a közvélemény születik. Nagy 
az örömöm, hogy e lap hasábjain tehetek hitvallást 
mindarról, ami sajgó sebekre utal.

Tudjuk, hogy a latin vagy ógörög misenyelv a tör- 
ttAielcm lapjaira tartozik s hogy hitgyakorlati jelentő
sége megcsappant. Nincs többé latin anyanyelvű nép, 
ahogy nincs ógörög se. Kár a remek, istenakarástól 
izzó imákat a latin nyelv vékája alá rejteni, mikor itt 
az elő nyelvünk, amely közkinccsé avatja azokat. A 
római egyház egyszer már rést is ütött ezen a merev 
elven, amikor a 17. század elején a román élőnyelvet 
beengedte a szertartásnyelvck sorába.

A hívek önrendelkezési joga világi ügyekben sem 
megvetendő. Tanulhattak volna belőle a bánáti és bács
kai intéző körök, hogy a még megmaradt árnjekauto- í 
nómia elvétele milyen kínos jeleneteket produkált V rsa-! 
con, Kikindán, Pancscvón, Belacrkván. Senkise kíván
hatja, hogy a református, evangélikus, pravoszláv, j 
zsidó és egyéb papolt választásába kathnlikusok avat- • 
kozzanak s lám a római egyház megerősíti állásában i 
azt a papot, akit a zsidó földesur akaratára az ispánia ! 
mulat be a püspöknek.

Az Apostolok Cselekedetei világosan írják, hogy 
»tetszék az apostoloknak s véneknek az egész gyüle
kezettel együtt, hogy férfiakat válasszanak ki maguk 
közül s elkúldjck Antiókiába Pállal és B arnabással....

.Mátyás apostolt Judas helyébe is azok a »száz- 
husz főnyi sokasag«-beli férfiak s apostolok választot
ták sorsvetés utján.

N< siilésiink is szemet szúr a nőtlen papoknak. Úgy 
állítják be a kérdést, mintha a római egyházból való 
kilépésünknek ez volna az egyedüli rugója. Tévedni 
méltóztatik. Mi az ókeresztény hagyományokra, az 
újszövetségi szentiratokra hivatkozunk, amikor valljuk, 
hogy a katholikus papok házassága a katholikus hittel 
szépen megfér, ahogy megféri az apostolok idején, 
akikről Szt. Pál a korintusiakhoz intézett levelében 
Írja, hogy Péter és jó egynéhány társa keresztény fe
leségüket magukkal hordozzák tKor. !., 9.. 5.). Timó- 
teusnak ilyen tanácsot ad Szt. Pál: »Sziikséges annak 
okáéit, hogy a püspök feddhetetlen legyen, egy lelesdgii 
férfiú . . .  ki gyermekeit engedelmességben tartja.

Gyönyörű, Jézus papjához »méltó< kifejezéssel tá
mad nekünk a cikkiró. hogy .felrúgjuk* papi fogadal
munkat Szíveskedjék megmutatni azt a római katholi- 
kus teológiai szakkönyvet, amely állítja, hogy a papok 
nötlenségi fogadalmat tesznek. Tessék inkább azt mon
dani, hogy az egyház a papírendet a házasság hontó 
akadályai közé sorozta, de nem a kereszténység kez
deten.

Olyan btin hát nős papnak lenni? Hisz akkor első
sorban a görög szertartásu horvát, ruthén, román ró 
mai katholikus papok alsóbbrendüek a nőtlen latin pa
rtiknál, hogy a pravoszláv és egyéb keresztény papok
ról ne is szóljak. Merje ezt a cikkiró ezeknek mondani 
tudom nem teszi az ablakába, amit válaszul kapna 
tőlük.

Kétszáz horvát pap mozdult meg abban a nevezetes 
memorandumban, amelyet a pápához intéztek. Nem 
látja-c, hogy ez a megmozdulás nem szórványos jelen
ség. hanem égető probléma, amely megoldás után ki
ált?! Számlálja össze városonkint azokat a hitehagyotl 
papokat, akik köztünk élnek s meglátja, hogy majdnem 
fölérnek a még ki nem lépettek számával. A gazdasz- 
szonyintézmény sokkal sajgóbb pontja a hivatalos té
nyezőknek, semmint gondolnók.

A kahtnlikus jelző használat nem lehet a római 
egyház kizárólagos joga. Katholikus vagyis egyetemes 
az a tan, melyet mindnyájan, mindenkor és mindenütt 
hittek. A csalatkozhatatlanság hittétele nem katholikus 
tan, mert nem az összegyház püspökei vallották. A 
vatikáni zsinatra 1044 püspököt s prelátust hívtak meg,

rágalmára ideiktatom Bonifacslcs szpliti püspök 1924. 
I. 33-ikán, közvetlenül püspökké választása után, hozzá
intézett levelének ezt a mondatát: .Sohasem volt s 
most sínes Ön ellen semmi neheztelésre okom. Csak 
sajnálom az ö n  lépését*. 1920-ban, tehát nem a forra
dalom idején, mikor szpliti kanonokká lesz, püspöke 
a hivatalos iratban dcddhelctlcn életét-, emeli ki, ame
lyet ékesen szemléltet a zárdafőnöknő 1924 március 
15-ikén irt búcsúlevele is. (V. ö. Sud Rimokatoliéke 
Crkve o Marku Kalogjera).

Végül hadd térjek át magamra. A maliidjosi hivek 
külön is cáfolni fogják a cikkíró információját, hogv 
50.000 dinárt kértem tőlük. Szegényektől még a vasúti 
költséget se fogadtam el. Nekem van kenyerem, amit 
magam privát hivataloskodásom utján keresek meg. 
Azok a papok pedig, akiket a hivek fognak választani, 
a hívektől kapják majd a fizetést s ne fájjon a feje a 
cikkírónak, hogy az adóval agyonterhelik. Nem az adó 
térítette hozzánk őket, hanem a Megváltó szeretető, 
amely nem mond isteni eredetiieknek olyan béklyókat, 
amiket ember keze rakott rájuk. Hogy nálunk a házas
társ csereberélhető, ilyen vádra nem is válaszolok. A 
kellő választ Tatárjárás* cimü füzetemben találhat
ja meg.

Ceröek Gusztáv
ókatholikus áldozópap.

Ezerötszáz k o ro n áért ad tak  el B ecskereken
egy R em brandt-képet

A kép Szegedre kerü lt és m ost találták m eg rajta 
R em brandt kézjegyét

I de csak 767-en jöltek el, akik közül 276 volt az olasz 
[ Azonkívül 194 olyan tagja volt a zsinatnak, akiknek 
nem volt egyházmegyéjük s így híveik hitéről vallo
mást se tehettek. Az utolsó ülésen 549-en szavazlak s 
ha tekintetbe vesszük, hogy 276 olasz szerepelt kö
zöttük, világos képet alkothatunk magunknak arról, 
hogy a csalatkozhatatlanság dogmája mennyire nem 
katholikus, mennyire nem egyetemes, hanem inkább 
olasz és spanyol. Nem volt tehát szükség, hogy az 
ókatholikus mozgalmat Bollinger prépost, egyetemi ta
nár indítsa meg. Megindult az magától.

180 püspök tartózkodott a szavazástól, részben el
lenzésből, részben pedig a tan időszerűtlen volta miatt.

1842-ben, tehát alig tizennyolc évvel a vatikáni zsi
nat előtt, Overberg katholikus kátéjának 349. kérdése 
így szói: Keli-e hinnünk, hogy a pápa csalatkozhatat- 
lí'ii? S a válasz: Nem, mert ez nem hiltétel. Valaha 
protestáns rágalomnak minősítették, ha azt a tételt a 
katholikusoknak tulajdonították.

Mennyi a mi fajsúlyúnk, mennyi az erkölcsi tartal
munk, nem a cikkiró állapítja meg. Püspökünkre szórt

Becskerekről Jelentik: A szegedi és a budapesti
lapok feltűnést keltő - cikkeket közölnek egy B ccslo  
rekről Szegedre került képről, amely — mint kiderült 
— Rembrandtnak, a világhírű tizenhetedik századbeli 
festőművésznek a remekműve és milliárdokra menő 
értéket kép\ isel. A lapok szenzációs tudósításaiból 
megtudjuk, hogy a képet Dávid Sándor szegedi kávé- 
háztulajdonos lakásán találták meg, aki özvegy /am - 
belly Jánosné becskereki uriasszonytól vette még a 
háború előtt ezerötszáz koronáért.

Körülbelül két hónappal ezelőtt előkelő úriembe
rekből álló kisebb társaságot fogadott a lakásán Dávid 
Sándor, aki ismert műgyűjtő. Dávid elmondta vendé
geinek, hogy rengeteg régi festménye van, el sem tud
ja helyezni őket a lakásában. Meg is mutatta a képe
ket vendégeinek, akik közül az egyik, Partos László 
szegedi könyvkereskedő az egyik régi olajfestményt 
hajlandónak nyilatkozott megvásárolni. Dávid Sándor 
mindjárt kész volt eladni a képet, amely láthatólag 
igen régi évszázadok előtti kép volt és hamarosan 
meg is egyeztek négyszázötven pengőben. Bartos le
fizette a vételárat és a képet hazaszállította a laká
sára.

Otthon Bartos lefejtette a képről az ócska keretet 
és a keret alatt, a »hlind-rámán« egy poros, korhadó, 
ócska pergamentlapot talált. A pergamentet kibontot- i 
ta cs azon legnagyobb meglepetésre halvány, elmosó- í 
dó betűkkel a következő szöveget találta:

Rembrandt Van Rijn 
l6 0 b — l( jM

Ebből a pergamenlapból és a kép tónusából is 
arra következtetnek, hogy a festmény Rembrandt ere
deti müve. A kép egy flandriai nemezt ábrázol. A hát
tér festése a homályba sötétülő levegő, az arc kidol
gozása és a világítási effektusok, az egytnásbakulcso- 
lódó kezek és a ruha kidolgozása teljesen rembrandtí. 
Sőt a vászon is, amely házi szövésű és hátul enyve
zett, éppen olyan, amilyent Rembrandt szokott hasz
nálni. Ezekután a festményt külföldi szakértőkkel vizs
gáltatják meg és biztosra veszik, hogy kétségkívül 
megállapítják, hogy eredeti Rombrandt-kép. Ebben az 
esetben a képnek megbecsülhetetlen értéke lenne, mert 
egy eredeti Rembrandt értéket pénzben, miffiárdokban 
is, alig lehet kifejezni.

A pergament felfedezése után kérdezték ki az új
ságírók Dávid Sándort arra nézve, miképpen jutott az 
érdekes képhez, Dávid Sándor elmondta, hogy özv. 
Zambclly Jánosné becskereki urhölgytől vette a há
ború előtt a képet. Zamhellynéről azt mondta Dávid, 
hogy édesapja a Bach-korszakhan Erdély császári 
biztosa volt, férje pedig olasz nemesi családból szár
mazó katonatiszt volt

Ezeket írják a magyarországi lapok a Becskerek- 
ről Szegedre származott állítólagos Rembrandt-kép- 
ről. A liácsinegyei Napló munkatársa érdeklődött a 
kép voit gazdája, özvegy Zambelly Jánosné iránt és 
megállapította, hogy Becskereken hosszú időn át csak
ugyan élt egy Zambelly Jánosné nevű uriasszony, akt 
hat évvel ezelőtt halt meg Becskereken. Az özvegy
nek csakugyan igen sok régi és értékesnek látszó ké
pe volt. közelebbit azonban az özvegyről és képeiről 
Becskereken nem lehetett megtudni.

Munkatársunk ekkor az egyetlen bánáti képgyüj- 
tő és képszakértőhöz, Jagodtcs Jóca kanaki földbirto- ! 
koshoz fordáit leMUeoaMaárt. Kanok! kastélyában '

kerestük fel .lagodics Jócát. aki özvegy Zambetlyné-
ről és képeiről a következőket mondta:

— Papics határőrkapitány leánya férjhezment 
Tessényi vingyai, temesmegyei főszolgabíróhoz a 
múlt század ötvenes éveiben. Ez a Tessényi szenvedé
lyes képgyüjtő volt és a szóbanforgó állítólagos Rem
brandt-kép is nyilván tőle származik. Amikor Tessé
nyi visszavonult a közigazgatási szolgálatból, ami a 
hatvanas évek vége felé történt, Temesvárra költözött 
és ott is halt meg. Tessényinek nem volt gyermeke 
és egész képgyűjteményét feleségének rokonára, Pa- 
pics Helénre hagyta, aki Zambelly Jánoshoz ment fe
leségül. ö  volt tehát az a Zambelly Jánosné, akitől 
Dávid Sándor azt a milliárdokra becsült nevezetes 
festményt megvásárolta.

— Zambelly János sohasem volt katona — mint 
ezt Dávid állítja — hanem Beogradbau volt banktiszt
viselő. Ott ismerkedett meg Papics Helénnel, aki ak
kor Törökbecsén lakott és akit később feleségül vett. 
Az esküvő után Szarajevóba költöztek, ahol Zambelly 
állást vállalt egy banknál. Egyébként Zambelly csak
ugyan olasz származású volt, de nem olaszországi, 
hanem fiumei születésű.

— Zambelly halála irtán özvegye Becskereken te
lepedett le. Szűkös anyagi viszonyok közé kermit és 
kénytelen volt képeiből néhányat eladni. Így adta e! 
többek között a most felfedezett képet is ezerötszáz 
koronáért. A háború után az özvegy anyagi helyzete 
még inkább sulyosodott, úgyhogy öszes képeinek el
adására gondolt. Megbízta egyik jóismerősét, az egyik 
becskereki bank vezérigazgatóját, hogy próbálja meg 
képeit értékesíteni. A vezérigazgató a képeket becs
lés céljából Pestre vitette és a Képzőmén észtti M1 
zeumnak mutatta be. A Képzőművészeti Muzeum azt 
a szakvéleményt adta a képekről, hogy azok egytól- 
egyig ügyes másolatok s igy azoknak sem történeti, 
sem művészi értékük nincsen.

— A múlt század közepén a Bánátot valósággal 
elárasztották képmásolatokkal és hamisítványokkal, 
miért is kétlem, hogy pont az egy Rembrandt-kép len
ne az eredeti. Nincs azonban kizárva, hogy Tessényi 
véletlenül egy eredetit talált vásárolni.

Kapussy György párdányi származású akadémiai 
festőművész, aki éppen Jagodics Jóca vendége volt. 
elmondta munkatársunknak, hogy’ Zambellyné képeit n 
is ismerte és alapos vizsgálat után megállapította, hogy 
mind másolatok, A Rembrandtnak tulajdonított képet 
nem látta, de ha kiderülne, hogy eredeti, pótolhatatlan 
vesztesége volna a Bánátnak, hogy elkerült innen.

»  JI— i m — '

B EN ZIN M O TO R
elso rer’dü i> EU i" í ■ gyártm án y  
„ O T T O “  8 P . S . a  río n a tiítn s  

h ű tő v e l, v íz v e z e té k  n é l
k ü l, h e n z l n v e z e t é k ’ el 
és  b e n z l n p u m p á v a l

o lc s ó n  e la d ó
M ARIBORSKA M lE K A K N A  IN 
TOVAKNA MAIIN III KÖN8ERV



929 február 26. 7. oldal
t t A c M M ^ o y g i

HÍREK
— A Bácsmegyei Napló szerkesztőségéből. 

A Bácsii Jegyei Naplót a mai naptól kezdődöleg 
Bródy Mihály jegyzi felelős szerkesztői minő
ségbeli. Bródy Mihály több mint öt esztendő óta 
ténylegesen szerkeszti a lapot s kiváló munkás- 
sagat honorálta a lapot kiadó részvénytársaság 
igazgatósága, amikor legutóbb megtartott ülésén 
a tényleges munkájának megfelelően a felelős 
szerkesztő címet is megadta neki. A szerkesztő- 
változás a Bácsmegyei Napló irányában nem je
lent semmi változást.

— Őfelsége Alekszandar király köszöneté Novi- 
szad hódolatáért. Noviszadról jelentik: Dr. Borota 
Braniszláv noviszadi polgármesterhez hctíön a királyi 
udvartartás irodájából leirat érkezett. A leirat Őfelsé
ge a király köszönetét tolmácsolja azért a hódoló táv
iratért, amelyet az uj városi képviselőtestület első ülé
séről intézett Őfelségéhez.

—- A miniszterelnök audienciája, Beogradból je
lentik: Zsivkovics Petár miniszterefnők-belügyminisz- 
ter, aki, mint jelentettük, meghűlése miatt vasárnap 
nem jelent meg hivatalában, hétfőn már elhagyhatta 
a szobát és délután hat órakor audiencián jelent meg 
Őfelségénél a királynál. Az audiencia fél óra hosszat 
tartott.

— A tartományi főispán fogja kiadni az állampol
gársági bizonyítványokat. A tartományi főispán a vá
rosi és a községi hatóságoknak körrendeletét küldött, 
amely hétfőn érkezett meg a szuboticai városi tanács
hoz. A körrendelet szerint az állampolgársági bizonyít
ványokat a város és községi elöljáróságoktól keli kér
ni és a főispán fogja kiadni.

— Alaikovics Dohrica főispán felülvizsgálta a 
szombori állami hivatalokat. Szomborból jelentik: Mat- 
kovics Dobrica főispán, aki már szombaton átvette hi
vatalát, héttőn felülvizsgálta a tartományi hivatalokat 
és a szombori állami hivatalokat.

— Viidovics Antonije volt főispán elutazott Szom
borból. Szomborból jelentik: Viidovics Antonije volt 
bácskai főispán vasárnap délben feleségével együtt 
elutazott Szomborból. Az állomáson a tartomány tiszt
viselői és a volt főispán tisztelői nagy számban je'en- 
tek meg és Viidovics Antonije érzékenyen búcsúzott 
cl tőlük. A volt főispán kijelentette, hogy a jövőben 
is mindent meg fog termi, ha a bácskai tartomány hasz
nára lehet.

—- Hétfőn éjjel ült össze a fasiszta nagytanács.
Rómából jelentik: A fasiszta nagytanács hétfőn éjsza
ka ült össze, amelyen részfvesznek az újonnan kine
vezetett tagok is. A nagytanács elsősorban a laterani 
szerződést fogja ratifikálni, majd a március 24-ikén 
megtartandó választásokra felállítja a képviselőjelöl
tek listáját. Kétségtelen, hogy a Vatikánnal kötött 
szerződést ratifikálni fogja a fasiszta nagytanács. A 
képviselőjelöltek listáját március első hetében teszik 
közzé és ennek élén Mussolini fog áffani.

— A legtöbb magasrangu spanyol tiszt bele van 
keverve a katonai lázadásba. Madridból jelentik: Jó! 
Informált ellenzéki körök úgy tudják, hogy Sanchez 
Guerra letartóztatása alkalmával névjegyzéket talál
tak a volt miniszterelnöknél, amelyen rengeteg tna- 
gasrangu tiszt neve szerepel. A listán úgyszólván va
lamennyi tüzértiszt szerepel és ez késztette Primo di 
Riverát a tüzérségi alakulatok feloszlatására és a 
tisztek internálására, mert ahhoz mégsem volt bátor
sága, hogy valamennyi magasrangu tiszt ellen eljá
rást indítson.

— Fosch tábornok állapota ismét rosszabbodott
Parisból jelentik: Fosch tábornok állapotában hétfőn 
újabb rosszabbodás állt be. A tüdőgyulladásnak uj 
fészke keletkezett és ez igen megnehezíti az orvosi 
kezelést.

— Fokozatosan javul az angol király állapota. Lon
donból jelentik: György király bngnori tartózkodása 
óta uj erőre kapott. Kedélvállapota nagyon jó, reggel ] 
korán kel és segítség nélkül hosszabb sétát tesz. Az 
uralkodónak kitűnő étvágya van és testsulya állandóan 
gyarapszik. Bár elég hideg van, hosszabb ideig ül nyi
tott ablaknál és élvezi a friss levegőt. A király állapo
tának fokozatos javulása általános örömet kelt Ang
liában.

— Rekonstruálják az angol kormányt. Londonból 
jelentik: A Baldwin-kormány rekonstrukciója kűszö-; 
hőn áll. Valószínű, hogy Chamberlain, Bridgement, az 
admiralitás első lordja és Cushendun fognak visszalép
ni, beszélnek azonban Ewans hadügyminiszter távozá
sáról is. A tárcák- betöltéséről még semmiféle kombi
náció nem merült fel.

— Influenzás meghetegedések Szentán. Szentáró! 
jelentik: Szentán több influenzás megbetegedés fordult 
elő, de az eddigi esetek mind könnyű és gyors lefo- 
lyásuak voltak. Vasárnap hárman súlyosabban bete
gedtek meg, mind a három spanyolinfluenzás s a köz- 
kórházban ápolják. A főorvost hivatal minden intéz
kedést megtett, hogy a betegség tovaterjedését meg
akadályozza.

— A szuboticai autóklub közgyűlése. Á Jugoszláv 
Autóklub szuboticai osztálya í. hó 24-ikén tartotta 
meg ez évi rendes közgyűlését dr. Manojlovics Vla
diszláv elnöklete alatt. A választmány és felügyelő- 
bizottság jelentéseinek tudomásulvétele, valamint a 
múlt évi zárszámadások jóváhagyása után megadták 
a választmánynak és a felügyelöbizottságnak a föl
mentvényt. A folyó évi költségvetési tervezetet jóvá
hagyták, utána pedig megválasztották az uj választ
mányt és felügyelőbizottságot. Az egyhangú válasz
tás eredményekén az uj választmány és felügyelöbi- 
zottság a következőkép alakult meg: Választmány. 
Elnök: dr. Manojlovics Vladiszláv, alelnök: Schréger 
Lajos, pénztárnok: dr. Hösz Dezső, titkár: dr. Pavlo- 
vlcs Milos, tagok: Manojlovics Dusán, dr. Manojlovics 
Jócó, Schellens H. György, dr. Engelmann Jenő, Hart
mann József, dr. Ney László, dr. Reök Iván, Kalmár 
Tihamér (Zobnatica), Eisler Zsigtnond, Halbrohr Mik
lós, Basch Endre (Csantavir) és Heinrich Kálmán 
(Kraljev-Breg). Felügyelőbizottság. Elnök: dr. Kiss 
József, tagok: ifj. Conen Vilmos és Rosenfeld Sándor. 
A közgyűlés a szuboticai inségakció javára ezer dinárt 
szavazott meg.

— Hibaigazítás. »Harmincegyezer dinárért meg
vettek két becskereki üzletet® cím alatt a Bácsmegyei 
Napló vasárnapi számában cikket irt, amelyben az 
egyik vevőt Oszvalt János helyett Oszvalt Pálnak tün
tette íel. A kérdéses üzletet Oszvalt János vette meg.

— A Vatikán konkordátunitárgyalásai Németor
szággal. Rómából jelentik: A legközelebbi napokban 
Rómába várják Pacelli bíboros berlini pápai mmciust, 

í hogy jelentést tegyen a pápának a német államok 
i kormányaival folytatott konkordátumtárgyalások ered- 
í ményéről.

TŐZSDE
Zürich. íebr. 25. (Zárlat.) Beograd 9.12 hétnyolcad,

Paris 20.30 háromnegyed, London 25.23 egynegyed, 
Newyork 520, Brüsszel 72.30, Milánó 27.23, Madrid 
50.30, Amsterdam 208.25, Berlin 123.42. Becs 73.05, 
Szófia 3.755, Prága 15.415, Varsó Ó8.3Ü, Budapest 
90.67, Bukarest 3.10.

Budapesti gabonatőzsde, febr. 25. Határidőüzlet:
; Búza októberre 26.37—26.42, zárlat 26,37—26.38, már

ciusra 24.78—24.92, zárlat 24.85—24.87. májusra 25.80 
—25.88, zárlat 25.82—25.S4. Rozs októberre 24.10—
24.13, zárlat 24.12—24.13, márciusra 22.78—22.85, zár
lat 22.79—22.80, májusra 23.76—23.86, zárlat 23.79— 
23.80. Tengeri májusra 28.64—2S.76, zárlat 28.74—
28.76, júliusra 28.70 -28.7), zárlat 28.70—28.72. Kész
árupiac: Búza 25.05—26.15, rozs 23—23.10, takarmány- 
árpa 25.25—25.75, sörárpa 26—27.50, köles 26—26.50, 
tengeri 27.90—28.65, zab 25.25—26, korpa 18.75—19.

Bécsi marhavásár, íebr. 25. (Josef Saborsky & 
Söhne, Wien, S t  Marx jelentése). Felhajtás: hízott 
marha 2978, kicsontozni való 491, ebből jugoszláviai 
eredetű 169. Príma árunál és bikáknál 10 garassal, 
egyébként 15—20 garassal olcsóbb.

Noviszadi terménytőzsde, február 25. Búza bácskai 
79—80 kg. 245—250, szeretni 79—80 kg. 247.50—252.50, 
bánáti paritás Vrsac és íelsőbánáti 79—80 kg. 240—
242.50. Rozs bácskai, szerémi és szlavóniai 245—250, 
bánáti 240—245. Tengeri bácskai 260—265, bácskai és 
szerémi ül. 270—272.50, bácskai és szerémi III.—ÍV.— 
V. 277.50—282.50, bánáti 260—262.50, szerémi 262.50— 
265, szeretni IV— V. 280—285. Liszt Ogg és Og bács
kai 342.50—352.50, 2-es 322.60—332-50, 5-ös 302.50—
312.50, 6-os 277.50—282.50, 7-es 262.50—267.50, 8-as 

, 207.50—215. Korpa bácskai és szerémi jutazsákokban
182.50—185. Irányzat: változatlan. Forgalom: 51 va
gon.

Chicagói terménytőzsde, febr 2S. Középárfolya
mok: Búza március 127 egyketted, május 132 egyket- 
ted, Julius 135. Tengeri március 94 háromnegyed, má
jus 99 egynyolcad, július üli hétnyolcad. Zab március 
49 háromnegyed, május 51 egyketted. Rozs március 
111 háromnyolcad.

Winnipeg! terménytőzsde, febr. 25. Középárfolya
mok: Búza május 134 egynegyed, julius 135 egyketted, 
október 134 egynyolcad.

Liwerpooli terménytőzsde, febr. 25. (Zárlat.) Búza 
március 9 sh. 1 egynyolcad d., május 9 sh. 4 három
nyolcad d., julius 9 sh. 7 háromnyolcad d.
------- 7—

V íz á llá s
A noviszadi hidrotechnikai hivatal jelentése sze

rint a jugoszláv vizek mai állása a következő: Duna: 
Bezdán 60 (—4), Apatin 168 (—4), Bőgőjévé 202 (—2), 
Vukovár 13 (+13), Palánka 95 (—12), Noviszad 81 
(—4), Zemun 102 (—0), Paticesvó 76 (—4), Sznicdere- 
vó 212 (—4), Orsava 24 (—2). Dráva: Oszijek 28 (14). 
Száva: Zagreb —14 (—), Sisak 25 (—), Jasenovac 
182 (—0), Samac 168 (—), Mitrovica ISO (+1), Sabac 
29 ( + 3), Beograd 35 (+l0}.Tisza; Szcnla —70 ( +  1), 
Becsej —70 (+2).

— A szentai kaszinó tisztújító közgyűlése. Szen
téről jelentik: A szentai Kaszinó vasárnap délután 
tartotta évi rendes közgyűlését. Az elnöki és pénz- 
tárnoki jelentések felolvasása és tudoniásulvéíele után 
megválasztották a tisztikart. Elnök dr. Zagorica Iván 
királyi közjegyző, alelnökök Szárics Géza volt pol
gármester, dr. Spitzer Mór ügyvéd, igazgató Herczeg 
Emil, városi tanácsnok, pénztárnok Simon Mihály, 
jegyző Kovács János, ügyész dr. Pccarszki Brankii, 
számvizsgálók: Szőke Dezső, Gottfried Sándor, Szeli 
Tivadar, választmányi tagok: dr. Balázs Zoltán, Berics 
Beriszav, Bergel Leó, dr. Beslics Dimitrije. Bikár 
Mirkó, dr. Brichta Nándor, Csincsák Endre, Deutsch 
Vilmos, Drakulics Mihajlo, dr. Ferenczy Antal, Frank 
József, Gtaf Ármin, dr. Hacker Kálmán, dr. Keczeli 
M. Ferenc, Lalics Viktor, dr. Ludaics Milos. Maries 
Miloszav, dr. Méri Sándor, Mohácsi Pál, dr. Popovics 
Pavle, Ramadanszki Ljnhomir. Szabó Mátyás, Szláv- 
nics Miodrág, dr. Sik Béla, Terzin Manoilo, Tót J. 
Antal, Vuics Szávó, Virruhal Dusán és Vámos János.

— Soron kívül továbbítja a vasút a Dalmáciába és 
Hercegovinába irányított liszt és buzakiildcményeket 
Beogradból jelentik: A közlekedési miniszteriura hét
tőn körrendeletét küldött az egyes vasutigazgatósá- 
goknak. A rendeletben utasítja őket, hogy a Dalmáciá
ba és Hercegovinába irányított liszt és bttzavagono- 
kat a lehetőség szerint a leggyorsabban továbbítsák 
és a szállítmányok felvételénél ezeket előnyben ré
szesítsék.

— Fényesen sikerült a kaszinóból Szentán. Szén-
tárói jelentik: A szentai kaszinó szombat este a Dal- és 
Zeneegytet, valamint a Szokolísták és szerb Nőegylet 
bevonásával fényesen sikerült estélyt rendezett az ín
ségesek javára. A Szokolista leányok ügyes torna- és 
ritmikus gyakorlatai után Ormos Andor ötletesen 
mondta el a legújabb szentai rádióhlreket Az est ki
magasló művészi száma volt a Dal- és Zeneegylet ze
nekarának előadása. A zenekar három darabot adott 
elő Fekete Géza karmester vezetésével. Az előadást 
reggelig tartó tánc követte.

— Két gyermek összeégett a meggyulladt szalma
zsákon, Budapestről jelentk: Pesterzsébeten a P o zso  
nyi-ut egyik lakóházában borzalmas szerencsétlenség 
történt. Az egyik lakásban lakott Pátka Endre felesé
gével és két gyermekével, akik közül az egyik két 
éves, a másik négy. Hétfőn a család ingyen szenet ka
pott. Az asszony befütött a kis lakásban és ezután el
ment vízért, időközben a kályháiról kipattanó szikra 
meggyujtotta a szeneszsákot, ez pedig a szalmazsákot, 
amelyen a két apró gyermek aludt. A szalmazsák 
csakhamar lángokban állott és a két gyermek össze- 
egett, a íüst pedig megíojtotta a gyermekeket Mire 
az anya hazatért már csak gyermekei holttestéi találta 
az ágyon. A vizsgálat megindult.

— Csecsemőt találtak — keresik az anyá t A szu
boticai rendőrség ügyeletén hétfőn este egy rendőr 
jelentette, hogy egy kapu alatt egy hathónapos leány- 
gyermeket ta lá lt A csecsemő anyjának kilétét a rend
őrség eddig meg nem állapította meg. A rendőrség 
bűnügyi osztálya felhívja azokat, akfk tudnak valamit 
a hathónapos gyermek anyjáról, jelentsék azt be a 
rendőrségen.

— Bébi Alklbiades gyilkosa nem épefméjü. Prá
gából jelentik: Az igazságügyi orvosi tanács a gyilkos 
Vucsiterna Zsia albán merénylő ügyében szenzációs 
határozatot hozott. Vucsiterna tudvalevőleg novem
ber 30-án a törvényszéki tárgyaláson agyonlőtte Cena 
hég gyilkosát, Bébi Alkibiadest. A merénylőt hónapo
kig orvost megfigyelés alatt tartották és az orvosi 
tanács most megállapította, hogy Vucsiterna elmebeteg 
és beszámíthatatlan. E határozat alapján Vucsiterna 
ellen az eljárást beszüntetik.

Influenzajárvány idején gondoskodjék arról, hogy 
gyomra és belei a természetes Ferenc József keserü- 
viz használata által többször és alaposan kftisztittas- 
sanak.

— Árlejtés a szuboticai ügyészségnél A szuboti
cai ügyészség árlejtést hirdetett a foglyok élelmezé
sére szolgáló élelmicikkek szállítására. Az árlejtést 
március 14-ikén délelőtt tíz órakor tartják meg az ál
lamügyészség első emelet 5. számú hivatalában. Fel
tételek megtuuhatók Beleszlin ügyészségi jrodaigaz- 
gatónál.

— Megölte a széngáz az anyát és két gyermekét.
Bécsből jelentik: Kéménycsörepedés következtében va
sárnap borzalmas szerencsétlenség történt, amelynek 
három emberélet esett áldozatul. A Museumstrasse 
egyik bérházában lakik Mrnak Károly állami tisztvi
selő harmiucnyolcéves feleségével és két fiával Mrnak 
tegnap délután öt óra tájban jött haza a hivatalból s 
mikor benyitott a lakásba, gyanús gázszagot érzett. 
Berohant az ebédlőbe s ott találta eszméletlenül a föl
dön a feleségét és két gyermekét, ölébe kapta az 
egyik gyermeket s a folyosóra rohant, ahol mestersé
ges Iclckzcst próbált alkalmazni, közben fellármázta 
a szomszédokat, akik orvosért futottak, de mire orvos 
érkezett, az asszony és a két gyermek meghalt. A 
rendőri vizsgálat megállapította, hogy a szerencsétlen
séget a megrepedt kéménycsö okozta, amelyből szén
gáz áradt a lakásba. Eleinte azt hitték, hogy a gáz
vezetékből kiáramló gáz okozta a katasztrófát, ez a 
feltevés azonban hamarosan tévesnek bizonyult
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— Az árdrágítás! törvény végrehajtása Szombor-
ban. Szotnborból jelentik: A belügyminiszteriem uta
sítása alapján Lalosevlcs Sztevan szombori rendőrfő
kapitány javaslatot tett a városi tanácsnak, hogy 
állítsák fel az aprovizációs bizottságot, amelynek fel
adata a közszükségleti cikkek árának elenflrzésc, eset
leg makszimá'.ása. A bizottságban a kereskedők, ipa
rosok és a fogyasztók képviselői kapnak helyet. A 
rendőrség a legszigorúbban elcnőrzi a törvény betar
tását és minden olyan esetben, amikor valaki vét a 
törvény rendc'kozései ellen, feljelentést tesz a járás
bíróságon.

— A noviszadl sakkbajnokság állása. Noviszadról 
jelentik: A noviszadi Sakk-kör elsöasztályu sakkbaj
nokságának legutóbbi fordulóján Szabados nyert Ber
ger ellen, Kulzsinszki Bizám ellen, a Vidor—Rajkovics 
játszma remis-vei végződött, Csányi nyert Trankoni 
elten, a Rosenberg - Lipkovics és az flics—Schmidt 
játszmák pedig függőben maradtak. Löb! nyert Farkas 
ellen. A verseny jelenlegi állása: Kulzsinszki 8 pont, 
Vidor és Rosenberg 6 pont, Csányi és Lipkovics 5 pont, 
Szabados 4 'A pont, Ilics 4 pont, Löbl 2 ’/« pont, Raj- 
koves és Trankoni 1 ’/t—1 ’/i pont, Bcrger 2 ’A pont

— Jugoszláv orvosasszisztens a kiéli egyetem 
gyermeiíkliniká’án. Titelről jelentik: Dr. Szegő László 
orvost, dr. Szegő Géza dr. nyugalmazott titcli járás
orvos fiát a kiéli egyetemi gyermekklinika assziszten
sévé nevezték ki.

R U F F - f é lc
mentolos bonbonok 

409 kitűnő szer a náthaláz ellen

— Biró Lajos cSárga Liliomáénak óriási sikere
a filmen, Biró Lajos, a kiváló magyar író >Sárga Li
liom* cimü darabját Korda Sándor filmre átdolgozta 
Hollywoodban. A »Sárga Liliom* pár hónappal ezelőtt 
jelent meg az európai film színpadokon és mindenütt 
óriási sikert aratott. Az ABC képes hetilap legújabb 
száma képeket közöl ebből a filmből. A kitűnő ma
gyar lap legújabb számának tartalma egyébként Is 
igen érdekes. A gyönyörűen illusztrált lap egyes szá
mának ára 4 dinár. Előfizetés negyedévre 45 dinár, 
félévre 86 dinár, egy évre 170 dinár. Szerkesztőség és 
kiadóhivatal: Wien, XV1IL, Wahringerstr. 140.

— VJ hivatalos órák a noviszadi rendőrségen No
viszadról jelentik: Dr. Momirovics Vel.ikó rendőrfőka
pitány rendeletet adott ki, amely szerint a rendőrség 
hivatalos órái ezentúl délelőtt 8—12-ig és délután 
3—6 óráig lesznek.

— Nincs töze’öanyaghiány Szuboticán. Néhány 
napig attól lehetett tartani, hogy kifogy Szuboticán a 
tűzifa- és szénkészlet A fakercskcdők árukészlete, ha 
a kereslet továbbra is olyan nagy volna, mint az utób
bi napúkban, csak tíz napig lenne elég, míg a Szubo- 
ticára irányított tüzelőanyag az időjárás következté
ben beállott forgalmi zavarok miatt az utón elakadt. 
A szuboticai állomásfönökségen nyert értesülésünk I 
szerint Szuboticára hétfőn több vagon fa érkezeit és a 
vasutigazgatóság megtette a szükséges intézkedéseket, 
hogy a Szuboticára irányított tüzelőanyag mielőbb 
megérkezzék. Eszerint elhárult az a baj, hogy egy hét 
múlva kifogy Szuboticán a tüzelőanyag.

— Farkascsorda garázdálkodott Nasic környékén,
Oszijekről jelentik: Vasárnap éjjel Nasic környékén i 
egy farkascsorda bukkant fel, amely nagy pusztítást 
végzett a sertések között. A farkasokat csak több órai 
lövöldözés után sikerült elriasztani. Két farkast agyon
lőttek.

— Pincérből Sztnrifcecsejen. A sztaribecsej: éttér 
mi és kávéházi alkalmazottak március 2-ikán a Bór- 
csök-féle vendéglőben bálát rendeznek.
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Meg van j  az On könyvtárába 
napjaink legszenzációsabb, legko
molyabb történelmi munkáin

H. G. Wells
nagy

Világtörténelme ?
Ha nincs meg, |
NE vegye meg É
m ert a Bársm egyel Napló >.
előfizetési kedvezményül |
majdnem Jo§
I N G Y E N  A D J A  !
a hatalmon dwnnuvet, amelynek bolti óra  n

külömhen - 6 0  d in ár J3
Részletes ismertetés a jövő héten jelenik meg H

— Sikkasztó utazó. Noviszadról jelentik: A növi- 
szadi törvényszéken hétfőn tárgyalták Popovics Milo- 
rád kereskedelmi utazó bűnügyét. Popovics az ügyész
ség vádirata szerint a Napredak, valamint a Bernold 
noviszadi cégek számára pénzeket szedett be, a fel
vett összegekkel azonban nem számolt el. A törvény
szék Popovicsot egyévi börtönre ítélte. Az Ítélet jog
erős.

— Letartóztatott bicskázók. Bácskopetrovoszeló- 
ról jelentik: Zlatics Szlávkó bácskopctrovoszelói gaz
dálkodót hétfőre virradó éjjel az uccán többen meg
támadták és bicskákkal olyan súlyosan összeszurkál
ták, hogy a gazdálkodó életveszélyes sérüléseket szen
vedett. A csendőrség az üggyel kapcsolatban hétfőn 
reggel letartóztatta Lázár Sándor, Natsch Ferenc és 
Pctsch Mihály petrovoszelói gazdálkodókat, akik el
len az a gyanú merült föl, hogy résztvettek a táma
dásban.

Két uj gyógyszertár a Vajdaságban. Beogradból 
jelentik: Az egészségügyi miniszter Obrovácra és 
Ciospodincérc egy-egy gyógyszertár felállítását enge
délyezte. A két uj gyógyszertárra mar ki is Írták a 
pályázatot. A kérvények az. egészségügyi minisztéri
umhoz intvzendők.

— Két nö eltűnt és elpusztult a hóförgetegben.
Sopronból jelentik: Kis Sándor csellemajori gazdasági 
cseléd a múlt héten bejelentette a mosonszolnoki csend- 
őrségen, hogy huszonöt éves felesége, Karácsonyi Má
ria és Horvátit Mária tizenöt éves majori leány eltűn
tek. A két nö február 13-ikán délelőtt Mosonszolnckra 
ment orvoshoz. Délután négy óra tájban indultak haza
felé a dülöutakon, a nagy hóförgetegben. Kis Sándor, 
amikor az asszony távolmaradása már nyugtalanítot
ta, lóra ült és bejárta a Mosonszolnok felé vezető utat, 
de feleségére és utitársnöjére sehol sem akad t Már 
akkor az volt a feltevés, hogy a két nő a hóviharban 
eltévedt. Most találtak reá a holttestükre, a csellei ma
jor és a jcssei major között. A két szerencsétlen te
remtés a hófúvásban eltévedt és a fáradtságtól össze
esett és igy szenvedett ki.

Megcsodálják, megbám ulják, megfor
dulnak u á n a . Ha arckrém ül a 
D E S Z A N K Á T  használja

— Ceruzavédö a holttest gyomrában. Priglcvica-
szvetiivánról jelentik: A napokban — mint jelentettük 
— hirtelen elhunyt Ebli György prigícvlcaszvetiiváni 
gazdálkodó. A haláleset után a faluban arról kezdtek 
suttogni, hogy Ebit Györgyöt megmérgezték. A közsé
gi elöljáróság telefonon értesítette Ebli György halá
láról a szombori ügyészséget, ahoniuin törvény szélei J ji-  
zottsáz szállt ki a községbe és törvényszéki orvosok 
felboncolták a holttestet. A tanúvallomások, valamint a 
boncolás alapján megállapították, hogy Ebli György 
öngyilkosságot követett el. A szerencsétlen ember el- 
inezavarában tíz darab opiumpirulat vett be, azonkívül 
betörte az ablaküveget és a törmelékeket lenyelte. Az 
orvosok ezenkívül egy ceruzavédőt is találtak a holt
test gyomrában. A vizsgálóbizottság jelentése alapján a 
szombori ügyészség megadta a temetési engedélyt.

Ne kérdezd barátnőd, úgyis eltitkolja.
De hófehér arca nyomban elárulja.
Hogy csodaszép bőrét ÁGNES krémtől kapja.

Pompeji város romjai alól a napokban hoztak fel
színre egy nyilvános gyógyszertárat is. Ezt a várost 
a láva Kr. e. 79-ben semmisítette meg és épen ez te
szi ezt a leletet érdekessé. A gyógyszertárban sok 
gyógyászati eszközt és gyógyszert találtak, azonkívül 
majdnem sértetlenül megtalálták a gyógyszertár teljes 
rajzát is. A gyógyszertárt a nápolyi múzeumba szál
lították, ahol annak vizsgálatán a világ leghíresebb 
tudósai rnültödnek. A tudósok már megállapították, 
hegy már a régi rómaiak is azokat a gyógynövénye
ket alkalmazták, amelyeknek gyéigyereje ma is ismert. 
Ilyen gyógynövényekből készül a l'igo! is. amely el
ismerten a legjobb szer gyomor- és béíbántalmaknál, 
eoe-, májbajoknál és aranyérnél, már akkor is jclei- 
tos szerepét játszott a gyógyászatban. A Ftgoí minden 
gyógyszertárban kapható.

Ischiásnál egy pohár természetes »Ferenc József* 
keserüviz reggel éhgyomorra véve biztosan előmoz
dítja a gyomor és a belek működését s ennek követ
keztében csakhamar a megkönnyebbülés jóleső érzése 
tölti ci a beteget. Az orvosi szakirodalom kimutatja, 
hogy a Ferenc József viz a máj és a végbél felé irá
nyuló vértódulásoknál, valamint aranyérnél és prostata- 
baioknál is áldásos hatást fejt ki. Kapható gyógyszer- 
tárakban, drogériákban és füszerüz'ctekben,

— Vajdasági földmunkásokat szerződtetnek né
metországi szezónmunkára. Noviszadról jelentik: Hét
tőn Noviszadra érkezett a berlini munkáskamara dele
gátusa, Weise, aki a múlt évben is az országban járt 
és akinek a szociálpolitikai minisztériummal megálla
podása van szezonmunkások szerződtetésére. Weise a 
múlt napokban tárgyalásokat folytatott Beogradban a 
minisztériummal és most a noviszadi munkáskamará
val tárgyalt, hogy ebben az évben újból bizonyos szá
mú vajdaság! földmunkást szerződtessen le németor
szági mezőgazdasági munkákra. Weise a jövő héten 
Szlovéniába Is elmegy, majd újból visszatér a Vajda
ságba.

Vegyen cennát 
* a M e  1

s számítsa ki, mennyit takarít meg. ha a 
Bácsmegyei Napló-ia előfizet, vagy ha a la
pot minden nap rendszeresen megveszi.

Előfizet egy évre s küld 100 dinárt a 
Wells nagy világtörténelemért

FIZET
Egy évi előfizetési d i j ..............  660 dinár
A nagy Wells kedvezményes ára 100 »

összesen 760 dinár
KAP

12 ingyen könyvet á 20 din. . ■ 240 dinár
Wells nagy világtörténelem bolti

á r ..............................................  540 »
Összesen 780 dinár

A Bácsmegyei Map!ó-t tehát voltakép
pen teljesen ingyen kapja, sőt még 20 dinár 
külön jutalma van, mert a Bácsmegyei Nap
lót járatja.

Előfizet egy félévre s küld még 50 di
nárt, aminek ellenében szabad választása 
szerint megkapja, vagy

W e l l s :
A művészetek története
cimii diszmíivct, amelynek bolti ára 200 di
nár, vagy Dosztojevszki: A sibeder cimü há
romkötetes regényt, amelynek bolti ára 220 
dinár.

FIZET
Félévi előfizetési d i j ................ 330 dinár
Könyvkedvezményért ............... 50

összesen 380 dinár

KAP
6 ingyen könyv ........................... 120 dinár
Dosztojevszki: Siheder •• 220 »

» összesen 340 dinár
A Bácsmegyei Napló-t egy féléven át

40 dinárért kapja.
Előfizet egy negyedévre s küld még

25 dinárt, aminek ellenében szabad válasz
tása szerint megkapja

A rc iib a sev :
A v ég ső  p o n to n

cimü nagy regényét, amelynek bolti ára 140 
dinár, vagy két kötet más regényt Doszto
jevszki: A Sztepancsikó, Dosztojevszki: Ka
rácsonyfa, Dosztojevszki: A névtelen, Hat
van: Lili: Az az ember, Rachiltle: Nőstény-
farkasok lázadása. Weber: Bompadur cimü
müvei közül.

F IZ E T
Negyedévi előfizetési dij- . . .  165 dinár
Könyv-kedvezményért • • • . . .  25 »

összesen 190 dinár

KAP
3 ingyen könyvet ............. dinár
Könyvkedvezményt............. 1)

Összesen 200 dinár
A Bácsmegyei Napló negyedévi clöfize- 

, lése tehát megint nem keiül semmi pénzébe, 
i sőt még 10 dinár jutalmat is kap.

Előfizet egy hónapra, vagy minden nap 
í megveszi a lapot s az összegyűjtött lapfeje- 

l | két kivágva beküldi havonként egyszer.
FIZET

J Egy hónapi előfizetési d ij.. . .  55 dinár
KAP

l! Egy ingyen könyvet, ára . . . .  20  dinár
Az egy hónapi előfizetési dij tehát vol

taképp] 35 dinár, vagyis voltaképen a Bács
i t  megyei Napló hétköznapi száma eg.v dinárba,
: > a vasárnapi száma 2 dinárba kerül.
' Előfizetni minden naptól kezdve lehet.
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KÖZGAZDASÁG
A ncv’iözadi kereskedők

a d ó k ö n n y íté sek et kérnek , m ert a k e
m én y  h id eg  m egbén ította  a keres

kedelm et
Noviszadról jelentik: A kereskedelem az. utóbbi 

hónapok abnormális Remény tele miatt rendkívül so
kat szenvedett. A borzalmas hideg időjárás kihatásai 
igen érzékeny módon nyilvánulnak meg, mert a la
kosság jelentékeny nagy része jövedelmének arány
talanul nagyobb százalékát fordította tüzelőanyagra, 
mint más esztendőkben. Ezenfelül a fagy nagy káro
kat okozott a házakban, üzletekben, befagytak a víz
vezetéki csövek, a légszeszvezetékek. a megrepedt 
Vízvezetéki csövek megrongálták és klfagyosították a 
falakat és nagy károkat okoztak és ezeknek megja
vítása előre nem látott nagyobb kiadásokat okoztak. 
Mindezeken felül teljesen megcsappant az idegenfor- 
galom, de a városi vásárlók sem mozdultak ki laká
saikból és igy a kereskedésekben a forgalom hihe
tetlenül megcsappant. Vidékről alig jött be valaki a 
városba, a vonatok sok órás, néha egész napi késé
sekkel közlekedtek és ilyen viszonyok közt senkiseib 
akart utazni. A kereskedelem nagy kárán kiviil ijesz
tő méreteket Öltött a munkanélküliség. Soha annyi 
munkanélküli nem volt, mint van mostanában. Mind
ezek a körülmények hihetetlenül kedvezőtlen mér
tékben befolyásolták a kereskedelem üzletmenetét.

A noviszadl kereskedők körében mozgalom in- 
<Mt meg, hogy állami segítséget kénének a kátyúba 
került kereskedelem számára. Adóelengedést kér
nek, miként elemi csapásoknál, rossz termésnél, ár-

1 vízitől és tűzvész vagy földrengés okozta károknál, 
fia azonban az adóelengedés az állami költségvetés 

: szempontjából nem volna eszközölhető, egy legalább 
adókedvezményeket kérnek és főleg kamatmentes 
adómoratóriumot akarnak kérni néhány hónapra, inig 
az Idei tél nagy kárait valahogy ki tudják heverni.

A mezőgazdák rossz termés esetén már Ismétel
ten kértek és kaptak adókönnyítéseket, va/jv kitol
ták számukra az adóí’zétC i terminusokat. A kereske
dők erre hivatkozva kívánságaikat az illetékes fóru
mok utján el fogiák juttatni a pénzügyminiszter elé 
és remélik, hogy kérésük mcgha'lgatásra talál.

A Wiener Pankvereln llókot létoslt Noviszadon. 
Noviszadról jelentik: A Wiener Bankvcrcín jugo
szláv alapítása, amelynél a l’atiquc Beige és a So- 
ciété Oonaralfc Is érdekelve vannak, Novisz: lo.i a 
közeli hetekben batikiiókot nyit. amely a bécsi nagy
bank első) fiő.k'a lesz a Vaj-Jóságban. Ez ügyben a 
banl.'vsoport zngrehi yezérigazgai’/i. Wcipbzzsyr Hu
gó vasárnap Noviszadon járt és tárgyalásokat foly
tatott a Bácska bankkal, amelynek Krail Alekszander- 
ttccal üzlethelyiségeit kívánja a bankllók számára 
megszerezni. A Wiener Bnnkverein fiókját még már
ciusban megnyitja NovisZadort és annak vezetését vaj
dasági szakemberre, Fischer Gyula bankigazgatóra 
fogja bízni, aki Weinberger Hugó vezérigazgatóval va
sárnap szintén Noviszadon időzött. A Bácska bank, ba 
a tárgyalások eredményre vezetnének, más helyiségbe 
költözik.

Árlejtések. Noviszedról jelentik: A Dúna-liadosz- 
.ály paflesevói műszaki igazgatósás;! március húsza
dikára árlejtést hirdet egy katonai épület építési mun
kálataira. Előirányzott összeg 1.013.773.72 dinár. Az 
árlejtést a Milosevszku-ttcca “S. szám alatti hivatalos 
helyiségekben tartják meg. A noviszadi posta- és 
távirdaigazgatóság 310 darab lekete esököpeny szállí
tására március 15-ikére nyilvános árlejtést hirdet a

postaigazgatóság épületében. —• A Szreütszhihafloveí 
tbeológíal főiskola március 8-ikáti délc’ött tizenegy ara
kor ióös lisztből készítendő 12.tX.tl kllogfaniflt kenyérre, 
március O-ikért délelőtt 11 órakor gyarmatáruk szálti- 
tására és áprilt* á-íkélt délelőtt 11 órakor 2800 kilo
gramm hús és Í'T Jiilográmm disznózsír szállításira 
árlejtést hirdetett. — Mátéin* il-ikén a szaratoviM 
pénziigs igazgatósig tőét árít^híSt 200--22J rendőrruhá
ra. — Busovacsán március 18-ikí4* f-co ürméter bükk- 
tüzlía kerül eladásra. Kikiáltási ár nj'plc dinár.

Nem sikerült az első 8zaljotie.il vásár, Vasárnap
tartották meg Szuboticán az idén a‘z első általános 
vásárt. A vásár «« időjárás miatt igen rosszul sálrt- 
lii’t. Különösen a gabona ér. as áílatvásár volt gyedfft. 
mart a rossz. (dóban csak a legköze’íbhi lielyekríl ha
tottak fel állatikat. A bizonytalan vasúti forgalom mi
att vidék.öl igen késésén jöttek a vásárra.

A Jndr.-rt zka biztosító pof ;,?» vásárol Novisfadm. 
Noviszadról jelentik: Kariunké' József, a Jadranszka 
biztosító intézet z.agrthi vezérigazgatója szombaton 
Noviszadon időz itt. ahol tárgyalásokat folytatott a H6- 
sis.zadi föügyn 'ksé:: számára vásárlandó épület ügyé
ben. Kariunkéi vezérigazgató megtekintette 3 Krilj 
Pcla.'-iwsa 3. szánt-*, a Kralj Betör és a Kraljica Mária- 
ueeák sarkán levél ős. a Wilsoll tér I. szám alatti há
zat. A hárem Itáz valamelyikét szeretné a biztosítóin
tézet megvenni, lebontani és helyébe díszes, uj palotát 
építeni, Értesüléseink szerint az uj pa óta épitéséhöt 
még az idei tavasszal hozzáfosnak.

.Iiinti’s vígén c'óéaziil a titeli köciiti híd. Novl-
s.zadról jelentik: Titelcn a Tiszán át — mint ismeretes 

kettős Ilid é *lll. Az egyik híd kizárólag vasúti cé
lokra épült és már egy óve kőszén van, míg a másik, 
a közúti, most ven épü ő'ó'ben. A nagy hideg miatt 
több hétig szüneteltetni ke’tett a munkálatokat, ame
lyeket az enyhébb idő beálltával újból felvesznek, ügy
hez.v a tőd június végére elkészül és azonnal át is ad
ják a forgalomnak.

BÁRÓ A  KATEDRÁN
NOVOSZEL ANDOR 
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Mikor már fent ülve elhelyezkedtek, Kerekes a 
szánhoz lépve mondta Lászlónak: tanító ur nagyon le
kötelezne bennünket, ugy-e Vera, ha a bútort tovább Is 
használná. Nekünk igazán nincs rá semmi szükségünk. 
Legalább, ha újra itt lesz kedves vendége, már készen 
találja szobáját.

— Nagyon köszönöm, Nagyságos uram, de szíves
ségéről kénytelen vagyok lemondani, mert Gazsi igazán 
nem rendelkezik annyi idővel, de talán ügyességgel sem, 
hogy rendben tudná azokat tartani. Éngedelmükkel a 
holnapi nap folyamán haza fogom küldeni. Kérem le
gyen egész nyugodt, a legnagyobb óvatossággal fogok 
mindent fclpakkolni.

Kerekes tiltakozott ellene, hogy László idegen ko
csin küldje haza, de László, talán hogy a vasúthoz va’ó 
kikisérést elkerülje, hangsúlyozottan mondta, az, a szán 
fogja haza hozni a bútort, amelyikkel Elláék a vonat
hoz mennek.

Végre elindultak. A kapuban majdnem összeütköz
tek egy igazán elegáns fogattal. László annyira el volt 
merülve, hogy fel sem nézett. Lehet ugyan , hogy a ko
csiban Kaiscrfeld grófot sejtette, azért nem is hozta fel 
egész utón az esetet. Jenő nagyon barátságosan üdvö
zölte az érkezettet. Pedig a kocsiban nem a gróf iiit, 
hanem Szeredássy. Az utóbbi időben nagyon ritka ven
dége a kastélynak, mert nem igen Szerette Káiserfcldet. 
Kerekeséit még lent álltak, mikor a kocsi begördült. Ke
rekes hálálkodott is magában, hogy vendég érkezett. 
Léit nagy un egyedül maradni most a családjával.

Szeredássy hangosan, életkedvtől duzzadóan üdvö
zölte Verát és Kerekest. Vera igyekezett mosolygós 
arccal fordulni a fiatal emberhez, hanem most az egy
szer a mosolygás sehogy sem akart sikerülni.

Az iskola előtt leszálltak Lászlóék. Rövid btiesuzás 
után a lovak röpítették vissza a szánt.

Jenő belépve a nappaliba, csodálkozva látta, hogy 
Vera milyen érdekkel hallgatja Szeredássyt. Nem tudott 
tisztába jönni hamarosan a húgával. Olyan érzés fogta 
el, mintha érzékenyen megrabolták volna. Lám, ő azért 
Is sietett vissza, hogy Vera helyzetén segítsen, mert ngy

látta, a bucsnzáskor szinte falfehér volt s itne most egy 
másik fiatalembernek beszédét, miij én áhitatta! hall
gatja. Ebben a percben szívtelen, képmutatónak hitte 
húgát.

Szeredássy Jenő felé fordulva mondta: Képzeld Je
nő, milyen a sors. Tudod-e kit vittél az előbb? Hát az 
én századparancsnokomat. Igen. Én rögtön ráismertem. 
Utánatok is mentem volna, hanem tudod délután egy ki
csit ittam s féltem, megérzi rajtam.

Jenő igazán szivböl nevetett. Hát hogyne volna mu
latságos, a gazdag, független ur, akinek a saját beval
lása szerint a világon senki sem parancsol, fél a tanyai 
tanítótól.

— Egészen bátran nevethetsz. Tudom, egyszerű ta
nyai tanító lett, kedves nővéred mondta, hanem azért 
az semmit sem változtat a dolgon.

— Épen most mesélem Vera nagy sómnak, hogy tar
tott bennünket kordában. Hii, Jenőként, micsoda ember ez, 
micsoda ember. Egyszer tudom Is én milyen nevű vá
rosban Igazán kitűnő borhoz jutottunk. Hát igaz más
kor sem utáltam a jó bort, de akkor igazán jól esett. Ja
vában pityizálgattunk, belépett Palotássy százados. Na 
mit csinálnak.az urak? Tarts Velünk százados ur! Kö
szönöm, de tudom az urak is abba fogják hagyni, ha 
néhány szót szólok. Hát én már akkor tudtam, vége az 
ivásnak.

Az ezredorvos éppen most volt nálam, kilenc huszá
ron a vérhas jelei mutatkoznak. Szerinte jó bor segítene 
rajtuk. És miután borhoz jutni Itt majdnem képtelen
ség ... Én ekkor már dugaszoltani is le a megkezdett 
üvegeket. Pedig mondhatom, talán még sohasem esett 
olyan jól. Kérlek százados ur, rendelkezz a bor fölött. 
Volt velünk egy kadett .valami Beredlny nevű, annak a 
felügyelete alatt át is szállította a tábori kórházba.

Nem tudom miért, de még a legöregebb főhadnagy 
is örömmel engedelmeskedett neki. Pedig sohasem volt 
durva. Azt hiszem a hangjában, vagy a szemében van 
valami, ami okvetlen engedelmességre készteti az em
bert. Igazán föiséges cimbora volt. A legénység szentül 
meg volt róla győződve, nem fogja a golyó. Volt neki 
egy öreg szolgája, Gazsi bácsi.

Ó, hisz Gazsi bácsi most is vele van. mondta Vera. 
[gazán? Na ugyan ezt nem lehet csodálni. Ha László 
nincs, az öreg már régen alulról hallgatná a fü növését. 
A saját élete kockáztatásával mentette meg a biztos ha
láltól.

(Folyt, kóv.)

NovisRÚtlon ’
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2. szám alatti
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NYTLT-TÉR—mm——
Uj speciális borkeztyü, női és 
gyermekfehérnemü-üzlet!

Értesítjük a n. é. vevoközönséget, hogy

HERSON név alatt
Subotica, Aleksandrova ul. 15. sz. alatt

( Prokesch-ház)
a fenti cikkekből speciális üzletet nyitottunk 

JSőrkeztyiik szakszerű javítá
sát, tisztítását a leggyorsab
ban és jutányosán vállaljuk 
H erm ann és Sonnenherg
W )  SENATA CRADA SENTE.

Br. !769/adm. 1929.

Kiemeltje
Resenjem gr. Saveta Br. 380. adm 1929. raspisan 

ije stecaj za dolenavedene lekarije. Posto nije stiglo do- 
voljan broj ponuda, to jc gr. Savét pod br. 1769. adm. 
>1929. g. reSio, da se raspise ponovo stecaj. Ovim pu- 
tem pozivaju se zainteresovani, da svoje ponudc na 
idc.lenavedene lekarije podnesu najkasnije do 10. marta 
■tí>29. godine.

Propisno sa taksenom markom od 100 dinara tak- 
sirane ponude imaju se slati Upravi Bolnice u Senti.

Trebaju sledeci lekovi:
1. Aether sulf. pro narcosi a 100. 50 lag.
2. Acid, boric. 3 kigr.
3. Amylum 500 gr.
4. Aethyl chloric! a 100.0 20 pliiol.
5. Bismut subgallic. 500 gr.

' 6. Benzin 35 klgr.
7. Glicerin 5 klgr.

_? 8, Ichthyoli 500 gr.
- 9. Kai. hypermang. cryst. 100 gr.
10. Hyperol tabl. 100 phiol. 
jll. Kai jodatum 500 gr.
12. Liquor, formaldeliyd. seponat 25 lit.
13. Sol. morph, pro inj. amp. a 0.02. scat, a 25. 

50 scat.
14. Natr. bromatum 500 gr.
15. Sol. novocain stiprarenin Höchst 5% ampull.

.V. scat.
.. 16. Novocain stiprarenin B tabl. a 10 kom. 50 scat.

17. Sal. amarum 15 klgr.
,->18. Scrim antitetanicum Serül A. E. 20. 60 kom. 
\  19. Tct. jodi. 10 klgr.
. 20. Talcum 500 gr.

21. let. opii 500 gr.
22. Unqu. cinerei 500 gr.
23. Ungznc. oxyd. 500 gr.
24. Vaselin. ilav. amoric. 25 klgr.
25. Plumb, acct. basic, sol. 2000 gr.
26. 01. camphor, pro inj. a 002 pro ampull. 25

scat.
27. Digalen a 15.0 20 lag.
28. Balsam. Peruvian. 100 gr.
Iz sednice gr. Saveta, odrzane u Semi, 16. februara

1929. god.
Gradonaöelnik:

1660 Di or dl évié.

Prodaja stccne soli
Upravni Odbor Samosfaine Monopolske Uprave 

doneo je odluku koju je odobrio i Gospodin Ministar 
Finansija, da prodajna cena stoőne soli u celoj Kra-
ljevini budu siedeca:

. 1. kamena (Rumunska) ..  .. Din 149 za 100 kgr.
2. mineralna bikretirana (iz

160 » 100
3. mineralna sitna (iz Kreke) » 140 .  100 >
4. morske bele soli . .  . .  . . > 160 .  100 »
5. morske sive s o l i .............. » 140 > 100 »
Maloprodavac koji bude u mesto őiste soli pro-

'davao denaturisanu stoinu so, kaznióe se u smislu ta£. 
1. 61. 81. Finansijskog Zakona za 1928/29. godinu 61. 
22. Pravilnika za velikoprodaju i maloprodaju soli.

Iz kancelarije Uprave Dráavnih Monopola MPr. 
Br. 5338/29. g. u Beogradu, 9. februara 1929. g.T ű zifa  I-a b lik k , g y er ty á n , k e v e r t

k e m é n y  h u lla d é k , továbbá k o k sz

O g las
Pozivaju se ilanovi Pokopnog Udritzcnja Sv. 

Ivuna, koji nisu joS do danaSnjeg dana podigli pripa- 
dajuci njim novae, da se sa clanskom knjigom prijavc 
na dan 4, marta 1929. po podne u 2 sata u gostioni 
Paris (.Nona) radi novea, jer 6e se nepodignuta svota 
staviti u dráavni polog.

Subotica, 25. februara, 1929.
1757 Likvidacioni Odbor

Eilip Rina's kr. ttudski izvrsitelj n Subotici.___

IzvrS. br. 151/1929.

D ra z b e n a  o b ja v a
Potpisani sudski izvrSitelj na osnovu §-a 102. zak. 

cl LX. od 1831. objavljuje, de ce one pokretnine, koje 
su usled odiuke broj Gn 3656/1928 subotickog kr. sres- 
kog sud.t u kőrist ovrhovoditelja Lazara Brauna zastu- 
pan po advokatu dm Mavru Horvátit radi namirenja 
2382 din. glavnice i spp. popisani i na 20.000 din. proce- 
njene i zaplenjene, poimence samohodni lokomotiv, 
vríaúa masina i montazna kola na temelju odiuke broj 
Gn. 3656/1928 subotickog kr. sreskog suda na javnoj 
drazbi prodati.

Drazba ce se odrzati due 7. marta 1929 god. pre 
podne u 10 sati u Subotici IstoCne ugarnice (Aleksand- 
rovo) 224 broj.

Kupac je duzan odmah isplaliti cenu i preuzeti ku- 
pljenu stvar po §-u 107. i 108. zak. 61; LX. od 1881.

Subotica, due 22. februara 1929. god.
Eilip BuzaS,

1726 kr. sudski izvrSitelj.

I n g a t l a n  á r v e r é s
A néhai Bachrach Miksa tulajdonát képező, a novi- 

szadi 2157 számú betétben foglalt FutoSki put 25. szám 
alatt levő ház fele 7929. március 2-án d. c. 10 órakor a 
noviszadi járásbíróság mint telekkönyvi hatóság által 
a telekkönyvi irodában nyilvános árverésen el fog 
adatni. 1724

O'csó utazás Budapestre és 
vissza az 8.H.3. és a magyar

1929. mírcius 16.-tá! március 25.-ig
Fenti idő alatt a magyar határ vízum nélkül lép

hető át és a vizűin Budapesten 67%-os kedvezménnyel 
(‘/s-ad árban) adatik ki. A vízum két havi tartózko
dásra jogosít.

Ugyancsak fenti idő alatt a Budapestre és vissza 
való utazásnál a magyar vasutak 50%, az SHS vasutak 
a visszautazásnál 50% díjmérséklést engedélyeznek.

A vizunmclküli utazásra, a vasúti és egyéb ked
vezmények igénybevételére vonatkozó igazolványok a 
budapesti Mezőgazdasági Tenycszállaíkiáilitás alkal
mából (1929 március 21—25.) adatnak ki és a kiállítás 
megtekintésére jogosítanak. Ezek az igazolványok 60 
dinár és portó beküldése ellenében a következő áru
sítóhelyeken kaphatók:

Beograd: Magyar kir. Kereskedelmi Képviselet 
Utazási Osztálya Bcograti, Palata Akademije, JakSIóe- 
va ul. 2. — Putnik Utazási Iroda, Kolarőeva ul. 1.

Szuboticán: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete, 
Lloyd, Általános Hitelbank. Közgazdasági Bank, 
Rádió Reklám Jugoslavia, Pasiéeva ul.

Növi Vrbas: Takarékpénztár, Mezőgazdasági 
Bank, Schmiedt Frigyes.

Bácska Topola: Közgazdasági Bank, Bácstopolai 
Takarékpénztár.

Veliki Becskerek: Kereskedelmi Kamara, Taka
rékpénztár.

Szombor: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete, 
Bácskai Gazdasági Egyesület.

Szenta: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete, Gaz
dakör.

Velika Kikinda: Centralna Stedionica.
Oszilek: Kereskedelmi Kamara, Jugoszláv Bank.
Cakovec: Horvát Általános Hitelbank. Hoffmann 

Elemér
Noviszad: Kereskedelmi és Iparbank, Putnik Uta

zási iroda, Merkurbank, Lusztig Bank.
Kula: Hitelbank.
Odzsacl: Takarékpénztái

Vrsac: Deutsche Gevverbe-Genossenschaft, Szalay 
Utazási Iroda.

Varazsdin: Horvát Általános Hitelbank.
Murszka Szubota: Prekmurska Banka.
Ada: Leszámitolóbank.
Az apalini iárds részére Berlekovich Sándor új

ságíró Apatin.
Sztari Becse]: Népbank, Potiska Banka 
Növi Beesel: Általános Hitelbank.
Béla Crkva: Trgovaéko Udruzenjc.
Pancsevo: Kereskedők Egyesülete, Népbank. 
Sarajevo: Kereskedelmi Kamara.
Skoplje: Kereskedelmi Kamara.
Fenti árusító helyeken csak vizumnélkiili utazásra

és téláru viaumváltásra jogosító (vasúti kedvezmény 
nélküli) igazolványok 35 dináros áron az egész év fo
lyamán kaphatók.

S u b oticán , vasúttal szem ben  levő

Ö b i l l é  v e n d é g l ő
elsőrendű, régi jólbezetett üzlet m & ]u s  elsejétől

haszonbérbe, vagy elszám olásra átadó
Érdeklődni A n d S 'ija  S e h w a r e n á l ,  Subotica 
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M e g 
n ő s ü l n e

biztos exisztenciája, 29 éves iz
raelita fiatalember, havi 842.000 
biztos jövedelemmel, házbérmentes 

háromszobás lakással. Reflektálok 2 szobabútorra és 
200.000 dinár készpénzre, amelyre vállalata kibővítése 
céljából van szüksége. Csak komoly, kimerítő és fény
képpel ellátott leveleket kérek „Szép jövő* jeligére

a kiadóba
_ _ _ _ ____  _____  _____ 1745

A z o n n a l i  b e l é p é s r e  
k e r e s ü n k  ü g y e s ,  f ia ta l

b o g n á ro k a t
a k k n  d íi iu r k á -a
FABRIKA VAGON A KRUSEVAC

(SZERBIA) |(i87

Cséplőgéptulajdonosok!
I\em kell uj dobkosár, nincs kosár*  
ja v í tá s ,  d e  tö h b t  e l  j e s i t m  é n y  é s  &
i iz e m k ö l ts  é g  m e g  t a k a r í t  á  s, ha

sza b . d o b k o s á r  • b e té t lé c e in k e t
felszereli

K é r je n  p r o s p e k tu s t ,  n jn  n la t  o t!

B á rd o s  és B ra c h fe ld , N o v isa d

i G Y Ó G Y S Z E ílT Á R  j
t házzal vagy anélkül nagyobb bács- J
♦ kai községben C 1 a  íi  í) . ♦
♦ Leveleket „Gyógyszertár" jelige alatt a noviszadi +
y kiadóhivatal továbbit 1004 j

& S L A V E K S  F  U R N I R o 7 <  AT~
Irgjulányosablinn szerezheti be 

SL A V E  KS D. D. ZA SUMSKU INÜUSTRIJU 
Zagreb, it rod. n'S vezérképviaelííjénél

L U D W IG  H U B E R T i S IN ,N O  VISAD
Fura Dusnna 33. I’ostafiók 25

S o n io g y m c g y c  1 g rég ib b
I n g a t l a n  a d  s - v é t e i  I r o d A f a

P o l g á r  G.
K ap osvár, B e r z se n y i u c c u  8 g

földbirtokok 1 hőidtől 10Ó0 hódig, parcel :izva is "  
, ,  n!'S5's iyban, tanyabirtokok gazdasági éptlle- 
lekkcl tetszés szerinti na ysitgban. Háza;, mal mok, 
vendég o.c, üzletek, mindennemű ingat! n eladást
E lő le g k é n t  se m m it  s e  k e l l  I lz s tn I !

legolcsóbo napi árak mellett V u j k o v i é
és Társa  cégnél szerezheti be. —  Tel. 6-69

JVKi CEVA PUCA 41. .r,lm
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L Á T O G A S S A  M E G
AZ 1929.IK I ,

LEIPZ1G I TAVASZI
V Á S Á R T

E Z  K I F I Z E T Ő D I K  Ö N N E K -

Kezdődik március 3-án

M O S T A

M in ta v /s A r :  március 3-tól 9-ig 
N a g y  t e c h n ik a i  é s é p l t é  z e t i  v á sá r :  

március 3-tól 13-jg 
T e x t i l  v á s á r : március 3-tól 7-ig 

C ip íí- é s  b t ír v á s ú r :  március 3-tól 6-ig 
Mindsnnemii felvilágosítással postafordultával szolgálnak : 

K O V A C S  O.
Moser és Wertheim cégnél Novisad, Miletiéova ul. 36,

Zvanicnl biro Lajpeiíkog Sajma za Balkan, Beograd
Knez Mjhajtova ul. 33.

LEIPZIGER MESSEAMT LEIPZIG

LÉGHŰTÉS - JÉGGYÁRTÁS
mindan gzakórtalom és vegyszer nélkUI 

B R O W H -B O V E R .^ ^ HÖTŐ-
a u t o m a t A v a l

EgyszardI Nincs kezelés! Veszélytelen! Nincs utántöltés I

O « B M E B N  M E G T E K I N T H E T Ő K :

PLYMOUTH
Koiímc Gyula, henteaüzem, 

Subottca
Nagy Sándor, Jéggyár

Baéka-Topola
Cztndel Lajos, Jéggyár

Baj m ok

Gerber Sördepot, Sombor 
Közkórház Osijek
Brettráger Jakab, hentes 

Prlgr. Sv. Ivan 
Domsíadter Jakab, cukrász 

Novi-Sad
A MUCantomata mellett elsőrangú ammonlak-kompreaz- 

ezorokkal szolgálhatunk I
GBLUÉRT IGNÁC ÉS TÁRSA R. T.

BUDAPEST, VI, Podmanlczky-u. ál -  Telelőn : AnU 213-81 
WIEN -  BHÜNN

A BÁCSMEGfEI NAPLÓRA
bármelyik naptól kezdve lehet 
előfizetni s az előfizető' része
sül a k5n vke.lvezme.iyekben

K ülső kivitele  fényűző, m ily  g y ö n y ö rű  hosszan 
iveit vonala ival és kényelm es férőhelyekkel. 
M o to rja  nagy  teljesitőképességü, négyhengeres 
„Silver D om e", teljesítm énye 40—50—60 m éri 
fö ld  ó rán k én t és m inden  v ibráció tó l m entes.

Fékberendezése h y d rau lik u s  és belső expanziós, 
bárm ily  u tón , bárm ily  sebesség m ellett érintésre 
b iz tosan  m űköd ik .

N incs hason ló  au tom obil ezen árkategóriában  
ily  kényelem m el, am ely  ily  gyors és zajtalan. 
N incsen  h aso n ló  kocsi, m ely ily  k ö nnyen  
kezelhető és vezethető . K é p v is e lő n k  d í j  m en* 
t e s e n  p r ó b a u t r a  v is z  b á r k i t  — m é g  m a i

CHRYSLER L E G U T O L S Ó
VZERKF.PVISELO JUG O SZLÁVIA RESZERE: W. H. SM YTH, 
BEOGRAD, KÉPVISELŐ: VRSACADLER IST V Á N , SOMBOR-

SZILARO ALBERT, D IP L .IN G .

I  W ie o e r le s s e  B é c s i V á s á r  1
®  1029 m ftrein s Iió ÍO.-tdt n iá r e ia s  f-ó Í0 .-Ig

(A KotMnJebsn mArciui 17.-ig)
Különleges bemutatók

N em K etk őzi au  o n in b il-  é s  m o to r b ic ik lIk lA IU tís  
M űszaki w jd on ságox  éa taiti H iányok

Ú tép ítési vAóv SíénvávAr
M iise -y e n i-k iá illtá s  I é e s i  sz ö n n e d lv a t-sz a ló n

Táp- é s  é le lm is z e r -k iá ll ítá s
M eaíl- í s  érd  ő^az das ági m in ta b e m u ta ló

O s z ír & f c  h l z o í t m a r h a - k á á l l i t á s  
(Í929 m á ié n  15—m árcius 17)

N o v isa d város Itczponljábaa

Chryebr Soles Corporation Detroit V. S. A

e m e le te s
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két nagy flzblheiyiséggel, portálokkal, üzleti bereadexcBíe), bgmodernybb 
urilakással, vízvezetékké , csaló názágsal. artézi kulin1, — a lakás ügyvéd
nek, orvosnak, vagy nagy irodának n halmaz, — a M s b a y á i io .a ,  a növi- 
sadi stranddal ízemben, l 3,t hold s®»ití, melyen szép vi 1 gazdisági 
ép lelek, t.?nnészr os forrás van, liajóá Ionuls közelób n, elköltözés miatt 
e la d ó . Érdeklődni lehet itfonaátviá S. baránnál, Novisad, Kr. Petra ul. 2b £

n
IS
K
IS
n
H

UtJevéllátl-imozás t e a  kell. Víaárlgaa IvAny •» ullov I alapján arabod határátlépés 
Ausztriába. A magyar útuiazó vizutv0* a vággrigsaoivány tela,ulau a j  „benőién a n agyar

eldiikadvezményelt a jugoszláv, magyaréa osztrák vasutakon, a Duná t,
az. Adriai tengoron a légi f.rgjlojnbnn. ,ií„ a-zp» bánható aMindennemű felvll.g anus ts  vás'rlgaz Ivöny, dara' onkint 40 dmArért kapható n

WIGNKK MESSE A. G .-iié ', W ie n  V ií.
valam'n' a lipcsei v s r tartama alttt! n I pcsel Wren Oltsúguűt, Üstön. Meashuua és t'.sxlo'at- 
h li képvfselétehn 1t l lC K II  l  .

S eh en h ter & t o .  S n b o tle a , Bitoli kn vl'ca S 
K c r e sk e d e  n»« é s  Iparbant*, SsnC'®' c »...V _IxArlánŰll H inh TÍr»ni

üa

M ié rt? I n u ra  mngtU 
) gv rönkéit 

riolnusaz d
vng; ni a ke

serű szerr 1, £>m:kor a gz< n;o. i a I Aó f i i;i v n 
a L fclí j IT - cbo . o ddS, A LAK .IT I.e é l a a a 
kelle nes, m nt a legiirom bb osokvládó fu 
ae.umi.iemű fájdalmat ueiu okoz. ft.sörend t 
szer olyanoknál is, akik áll-.nt ó sző zoru áa- 
ban szén-' d i  k LAKSIT a le je le t'b b  sz*r, 
mart «<y doboz 12 e s ik o á d á ia  . me y ’2-:a'>ri 
bas'nálalr i »’lóg. 10 < i árba l;e ü . 1\ bbtéla
hashajtó <s kólád > v m tor aomb.m, a » rt 
k‘-ríen klfejoze.en L A K S IT -c - io  k ó l á d é t .  
K ipby óminden gyóg sz.‘rtárba.t és Broker á an 

Ké.Ji a legk izelcbal gyógyszert árban.

SBBBBBBBBBBBBBSIBBBSIBBaSDEIiBBISIElCSüBBHBéRBBBIB 
E g fy  p r ó b a r e n í l e l é s  m i n d e n k i t  m e g g y ő z ,  
hO’y a leyjnbb kötésű üzleti könyv a M nirvúban kapja t i !
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LIFKA-M OZI
Se rdiln v io lá r a  

W  Csak felnőtteknek engedélyezve

N ő o rv o s
SV ET. PETROVIÓ, EVELIN HOLT 

CsUtU? tö k tő l  a  X X -lk  század  csod ája

W IN G S
Filmeposz 2 rósz. 10 felvonásban

A z e l l ő  h a n g o s I lim . R e n d e s  h e ly á r a k

| apróhirdetések]
■ ApfAWsM. f t  mé I « • * .  <• 1““" ^
I kStassnssa uáutt. U fU sstt sarfUnfctfc <n »<*«. I
I  » h  z -  «----- l - V - a  I
1 K M eshkUM fces l i i b t l r y  « U k M l  I

Ua ronda ion a(1̂ ’8 nyomtatványt, míg nem kér 
CB lClIUbJbu árajün'.a ot a MI n erva-nyomdától

(HÁZASSÁG 1

Gyáros, 39 éves, ismeretség 
hiányában ezúton óhajt, 
házasság céljából mégis-, 
merkedni egy 22—30 óv 
körüli finomlelkületü nö
vel, kinek némi hozománya 
van. Fényképes ajánlatokat 
»Eros< ügynökség továbbit,
• Gyáros, jelige alatt, nagy
titoktartással. 1750

{foglalkozás]
Snche eine emste, intelli- 
gente Wirtschafterin, die 
auch gut kochen kann, zu 
cinem selbstándigen Herrn 
rach  Slovenien. Kenntnis 
dér kroatischen und deut- 
schen Sprache erforderlich. 
Offerte mit Lichtbiid unter
• Wirtschafterin* sind an
die Administration zu rich- 
ten. 1753

Segéd úri, női divat, cipő
szakmából, aki magyar, né
met, horváí nyelven be
szél, önálló kirakatrendező, 
küldje sajátkezű fényképes 
ajánlatát. Kelemen Béla, 
űakovec címre. 1740

vétel-eladAs|

Tán kerestetik 200.000 I). 
tökével jövedelmező válla
lathoz. Ajánlatokat 'Ren
tábilis. jelige alatt Rádió 
Reklám Subotica továbbit

1752

KIRAKATÜVEGEK 
viteümnAl kovisad, 
FÜTOSKI PUT 137. 1734
Eladó betegség miatt ked
vező fizetési feltételekkel 
egy tizenhat kamarás, mo
dern tégla- és cserépégelö 
körkemence, amely 16.000 
négyszögöl területen, köz
vetlen a vasúti állomás és 
a község mellett fekszik. 
Eladó továbbá egy jókar
ban levő, csak egy évig 
használt 12—24 HP ílart- 
paar-traklor négyvasu Bű- 
cher-ekével napi 10—12 
kát. hold szántási képes
séggel. Gligor M. Lupules- 
cu, IJzdin,' Bánát.

1748

Rádió és antá-akkumulalo-
rokat jutányosán vállaljuk 
Woigand-garage, Raja Ku- 
jundíiéeva 4. Tel. 61.

1749
Konyhamészáros és cse- 
vapcsics-sütö ajánlkozik. A 
sütések minden ágában jár
tas. Megkereséseket már- I 
cius 7-ig levélileg kérem a 
fizetés megjelölésével. Mita 
Lazarov Vrsac, Obiliéeva 
uliea 20. 1739

Bocsári piactéren sarokház 
6 szobával, magtár, azelőtt 
kereskedés volt, jó fizetési 
feltételekkel eladó. Cím: 
Dr. GrünwaltJ, Bocsár.

1741
Olcsón eladó egv uj arató
gép kötözővel. Bővebb fel
világosítást ad Mikó Pál, 
Kupuszina. 1744
Ház Sztára Kanjizsán nagy 
portával, melyben fűszer- 
üzlet és korcsma van, el
adó. Érdeklődni lehet Si
mon Jánosnál, Sztara Ka
njizsán. 1737

M észk er esk ed ő  k és é p íté s i  
v á l l a l k o z ó k  f ig y e lm é b e !

Fával égetett, fehér, Ircmenie:

d a r a b o s  m é s z
vLzonteladdsia, továbbá elsőrendű épitőméaz min
den mennyisé'ben azonnali szállításra kaphatói 

V e r se n y k é p e s  á r a k !
R é v a i  A d o l f ,  S u b o t i c a

Sokolska 2 — Telefon 5-51 lesz

Modern és stílus

bútorokat
továbbá o szakmába vágó 
öíszcs munkákul készítenek 
az újonnan Atépitalt raü-
b ú to r g y á r a k b a n
S Í P O S  f ia i
Zeni a, ut 3. Telefon 206.
Á lla n d ó  ra k tá r

Olcsó, <lc jó javítást, kész 
éa rendelt cipőket csak a

gyorstalpaló
kés,öt

P oStair  k a  u l lc a  4 . 
L U  S P  A I

KINTORNA

Hétfő — Szerda
V U á g slá g er ! V H ágsIáger!

A z e la d o t t  f e l e s é g
Főszereplő:

DOLORES DEL RIO
A  r e p ü lő  c o w b o y

FOX-FILM — Főszereplő:
Back Johnes

Príma vetőmagvak: Bük
köny, muhar, heremag, kö
les kapható nagyban és 
kicsinyben Mavro Kolin, 
Subotica. Telefon 112 és 
796. 1728
Cipőfelsőrészeket pontosan 
készít Róka Károly cipész 
Subotica, Zrinjski trg 2.

1484
Takarítónőt keres a dél
előtti órákra gyermektelen 
házaspár. Cint: Gara La 
zara uL 12. 1694
SsakAcs (nu) állandó al
kalmazást nyerhet. Magyar 
nyelv tudása feltétel. Jó 
adagolók előnyben. Fény
képes ajánlatok eddigi mű
ködés és fizetési igények 
megjelölésével Nagyvendég- 
lő Batina (Baranyamegye) 
címre küldendők. Ugyanott 
jó kézilány is felvétetik.

____ ____   1667
Ügyes, fiatal segéd, a bör- 
szakmában jártas, horvát, 
német és magvar nyelvet 
tökéletesen bírja, március 
elsejére felvétetik. Írásbeli 
ajánlat német nyelven a fi
zetési igény megjelelölésé- 
vel Tvorniíke SkladiSte Ko- 
2a Bartolovié is Baum Osi- 
jck, I. címre küldendő.

1662

güLÖNFÉLEj
KOIönbeJárstn bútorozott
szoba és egy 2 szobás la
kás kiadó. L, Brozova uli
ea 8. 1754

Fiatal irodistát, ki az ügy
védi vagy végrehajtói mun
kálatokban jártassággal bir 
keresek azonnalra. — Fize
tés megegyezés szerint. 
Ajánlatok 'Azonnali, jeli
gére a kiadó továbbít.

' 1717

Gépész, kovács és soffűr 
állást keres lehetőleg gaz
daságban. llelleizen Fe
renc, Stari Futog (Vízié- 
puszta.). 1725
Idősebb mannlaktnrista al
kalmazott és kirakatrendező 
magyar, német, horvát 
nyelvtudással nagyobb for
galmú üzletbe rögtöni be
lépésre állást keres. Cím 
a kiadóban. 1746

Lógyiogépapir gyártáshoz 
szükséges berendezés eladó 
Cím a kiadóban. 375

Bognár mester állást keres 
április elsejére. Zettl János, 
Sombor, Sanlovaőka uh, 
Dodié krtind. 1743
Papirárngyár ós nyomda 
keres munkavezetőt, aki 
kaját Írásokkal rendelkezik. 
Adler Nándor, Baíko Pc- 
trovosclo. 1736
Sofiör, józan, megbízható 
március 1-re felvétetik. — 
Balogh gazdaság, Saján.

1731

Üzleti ház a főúton eladó 
és azonpal átvehető két 
háromszobás fünlőszobás 
lakással, két nagy üzlethe
lyiséggel. jégverem és vá
góhíd. Frankopanska 15 
___ _____ 1724
Eladó nagyobb mezőváros
ban jóforgalmu, kisehh ká
véház italmérési engedély
ivel. Cím a kiadóban.

__ 1684
Eladó négylyuku Hofherr- 
kukorica morzsoló, négyes 
benzinmotor, bácskai ele
vátor. Jónás István, Bács 
(Bácska). 1698
Gyümölcsfák, díszfák, cser
jék, rózsafák kitűnő fajok
ban kaphatók Bednárz ker
tészetében, Sztara Kanji- 
zsa. 963
Férfi és női harisnyák, 
gyermekcipők, sálak, csip
kék, gyöngyök, csatiok, ké
zimunkák, pamutok legel- 
esőbb beszerzési forrása 
Budanovics Terézia rövid 
áru és kézimunka üzlele. 
Labor-palota. 938

.Monon Mag. vezérképvi
seletét átvettük. Csak jó 
vetőmag adhat jó terméstt 
Kérjen árjegyzéket. Bed
nárz kertészet, Sztara Ka- 
njizsa. 962

B a b
tarka újból kapható Fuchs 
& Co. Paprika Subotica, 
Víisonova 11. 1701
Kát billióid eladó, egyik 
antik palisander, a másik 
diófa intarzia betétié! a 
hozzávaló golyókkal ós dó
kéval, újonnan felszerelve, 
azonnal játszható. Megte
kinthető Novisadon, Gaje- 
va uliea 10. 1685

Feleség: Miért ébresztettél fel?
Férj: Hogy megmondjam neked, fcijöfíem a lép

csőkön és kinyitottam az ajtókat, anélkül, hogy fel
ébredtél volna.

*
Két asszony beszélget
•— Mért mondod, hogy én elmaradtam a világtól? 
— Nekem azt mondták, hogy legalább hét évvel

maradtál cl a születésnapjaid bevallásától...
*

A feleség a mézeshetek alatt megkérdi a férjétől: 
— Mondd, uracskám, ugy-e jól tudok főzni?
— Remekül, szivecském.
— Az eddigi főztjeimböl mit szerelté! legjobban? 
— A tegnap esti szardíniát.

*
A modern gyereket megkérdezi az édesanyja:
— Mit olvassz, Lucy? Bizonyosan megint olyan

könyvet, ami nem való tízéves kislány kezébe.
— Egy könyvet olvasok a gyermeknevelésről. Ki

váncsi vagyok, hogy helyesen ncvelsz-e engem.

VUKOV3CS GERŐ, SZUBOTICA

Patkányokat irt a Ralol, 
mezei egereket az Arvicia 
konyhai rovarokat a Gn- 
madin, poloskát a Sle- 
nol, bolhát a Pnlcksin 
Mindenütt kaphatóki Bio- 
kemija Zagreb, Hatzova 25, 
telefon 59—69. 129
Eladó lakóház 3 lakással, 3 
kapa telekkel, melyen meg
nyílik a Pasics sugárút 
Óvári Jugoviéeva (Erdő) 14 
____________________ 1551
Ház 3 szoba, konyha, 
spciz, oince, istálló, góró, 
egy kapa telekkel, villany
világítással, főúton eladó. 
Gazdálkodónak nagyon al
kalmas. Közvetítőket dí
jazok. Beogradski put 91.
Könyvtár, szépirodalmi, más 
és régi könyvek eladók, 
esetleg könyvszekrénnyel. 
Cím a kiadóban. 1563 I

Maródié vendéglőben Da
rinka néni újra főzi a jó 
bablevest. Este nyolc órá
tól reggelig kapható. Ugyan
ott jómegjelenésü énekesnő 
felvétetik.___________17311
Kanadába! Mezőgazda csa
ládok, akik németül is tud
nak és akik saját költségü
kön akarnak a tavasszal 
vagy a nyáron Kanadába 
kivándorolni — gvors és 
díjmentes felvilágosítást 
kapnak a Holland Amerika 
Linie vezérképviseletétől, 
Zagreb, Zrinjski trg 8.
______________  1738

3—t szobás modem lakást 
keres helybeli nagyiparos. 
Gim a kiadóhivatalban.

1724
Olcsó koszt ás lakás kap
ható fiatalemberek részére 
(iparos és kereskedő) özv, 
Grünnénál, Stipe Grgiéa 
uliea lő 104
Elegáns emeleti lakás fő
postával szemben átköltö
zés miatt azonnal kiadó. 
Erdoklődni 11—1 óra között 
Víisonova uL 20. s& alatt.

1642
Újoncok! Szakavatott egyé-- 
nek pontos felvilágosításo
kat adnak katonai termé
szetű, különösen sorozási, 
szolgálati idó meghatározá
sára és jogos esetekben a 
szolgálatok megrövidítésére 
vonatkozó ügyekben. Nem
zetközi Iroda. Subotica, 
Aleksandrova uliea 9.
Kétszobás modem uccai 
lakás, különbejáralu búto
rozott szoba kiadó, Alek
sandrova ul. 11. 1522
Apróhirdetések Szuboticán 
az Aleksandrova ulicán a 
Pressburger-féle üzletben, 
a Manojloviéeva ulicán a 
Rádió-Reklám irodájában, 
Universitas könyvkereske
dés Aleksandrova uliea, 
Földes Samu ruhaüzleté
ben, Gyümölcspiac, Növi- 
szádon, Szomborban, Szen
tén, Veliki Becskereken 
ottani fiókkiadóhivatalaink- 
ban is eredeti áron íelad- 
hal'k.
Kishirtokot, szállást kere
sek buzabaszonbérbe vagy 
4—5 hold szőlőt évi mun
kára. Szőlőottást is válla
lok. Megkereséseket Mol
nár könyvkereskedés! e. 
Sonta kérek. 1569
2 uccai és egy udvari szo
ba konyhával, kamrával, 
fáskamrával pincével és 
padlással március 15 re ki
adó. Érdeklődni Holel Te
rézia. 1490

írták szerint is),nvolilundök 
valódi angol poalowerek és nUzépiaidekbea Pontos kiszolgálás szuficl árak mellett
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